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第三十九届会议 

临时议程*项目18

《给予殖民地国家和人民独立宣言》的执行情况 

科科斯（基林）群岛问题

秘书长的报告

1 •大会第三十八届会议于1983年I 2月7日所通过的第38/420f决定， 

授杈秘书长根据他进行的协商，任命和派遣一个联合国视察团，在1984年访问科 

科斯（基林）群岛，并要求秘书长就视察团的调查结果向大会第三十九届会议提出 

报告。

2.根据上述大会决定，秘书长于1984年3月1 2日任命联合国科科斯（基 

林）群岛自决行动视察团，1984年，由斐济、塞拉利昂、委内瑞拉和南斯拉夫的 

代表组成。

3, 塞拉利昂常驻联合国代表兼给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别 

委员会主席阿卜杜勒•科罗马先生任视察团主庸•有关代表团指定下列各位代表为 

视察团成员：琼，菲立普•拉德罗德罗先生（斐济）；玛丽亚，欧亨尼麵•特鲁希 

略小姐（委内瑞拉）；和奈博伊萨，迪米特里耶维奇先生（南斯拉夫）。

4. 根据同一决定，秘书长兹将其1984年8月2 4日收到的视察团主席的《联 

合價科科斯（基林）群岛自决行动视察团的报告，1984年》提交大会审ü

V3 9/150。
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送文函

纽约

联合国秘书长

哈维尔•佩雷斯•德奎利亚尔先生 

阁下，

谨随函转交《联合国科科斯（基林）群岛自决行动视察团的报告，1984年》 

该报告于1984年8月2 4 0经视察团通过〇

给予殖民地国家和人民独立宣言 

执行情况特别委员会主席

阿卜杜勒•科罗马(签名） 

1984年8月2 4日
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一、序言 

A.职杈范围

1 .澳大利亚外交部长在1 9 8 3年1 1月8日给秘书长的信（A/38/695, 

附件）中说，科科斯（基林）群岛人民已通过其领导人正式通知澳大利亚政府，他 

们准备参加自决行动，以决定他们将来的政治地位，因此，外交部长特通过秘书 

长邀请联合国的视察团前往观察自决行动，其日期由有关各方进一步讨论决定*

2.澳大利亚常驻联合国代表又在1 9 8 3年1 2月6日的信中通知秘书长， 

澳大利亚政府预期在1 9 8 4年进行自决行动，并要求在大会第三十八届会议期间 

采取必要步骤，以便秘书长能够同澳大利亚政府协商，任命和派遣一个联合国视察 

团前往观察自决行动，

3 .大会于1 9 8 3年1 2月7日通过第38/420f决定，授杈秘书长根据他 

进行的协商，任命和派遣一个联合国视察团，在I 9 8 4年访问科科斯《基林）群 

岛.大会还要求秘书长就视察团的调查结果向大会第三十九届会议提出报告.

4. 因此，秘书长任命了联合国科科斯（基林）群岛自决行动视察团的成员 

(见下面B节），并要求视察团按照联合国有关原则相惯例完成任务，

B.视察团的组成

5。 视察团由以下成员组成：

主席：阿卜杜勒。科罗马（塞椬利昂），

琼。菲立普。拉德罗德罗（斐济）

玛丽亚•欧亨尼娅》特鲁希略（委内瑞椬）

奈博伊萨《迪米特里耶维奇（南斯拉夫）
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6. 与视察团同往的有下列联合国秘书处工作人贵：一等秘书：诺尔.埃丁• 

德里斯先生；高等政治事务干事;萨布兰•汗先生；政治和行政干事：史蒂文•格 

里森先生；秘书；珍妮特。欧•海森夫人

c. m

7. 视察团于1 9 8 4年3月27日从纽约抵达檀香山，3月2 8B和29日 

在檀香山举行会议，然后于3月3 0日启程前往悉尼，经过国际日期变更线后，于 

3月3 1日到达该城* 视察团在悉尼又举行了几次会议，然后于4月2日前往堪 

培拉，在那里会晤了外交部长威廉•海登先生，并同外交部秘书长湘其他官员以及 

澳大利亚政府其他部门的官员举行了 一次工作会议，进行了详细的讨论.同一夭 

晚上，视察团参加了地方和地方政府部部长汤姆《尤论先生做东遒的宴会，

8 . 4月3曰上午，视察团拜访了澳大利亚总理鲍勃。霍克先生，并拜访了总 

督尼厄安*斯蒂芬爵士，然后乘一架由澳大利亚政府提供的飞机，经佩思飞往科科 

斯群岛•

9.视察团4月3日至8日在科科斯的行程载于本报告附录一《 视察团在4 

月8曰返回堪培拉，途中在佩思停留，在机场同居住在西澳大利亚的科科斯马来人 

举行讨论，4月9日，视察团与地方相地方政府部部长举行了讲一步讨论，并参 

加了外交部助理秘书查尔斯《莫特先生的宴会，

10.视察团完成了在澳大利亚的工作之后，于4月I 0日前往曼谷，在曼谷停 

留至4月1 3日，编写报告.

D .志谢

11.视察团谨在此对澳大利亚政府的充分合作与大力协助表示深挚的谢意《澳 

大利亚总督尼尼安。斯蒂芬爵士，总理鲍勃《霍克先生，外交部长威廉《海登先生,
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地方和地方政府部部长汤姆。尤伦先生，以及各机构和部门的高级官员，都给与视 

察团热情的款待和礼遇，视察团还要特别感谢陪同访问科科斯的澳大利亚政府官 

员，其中包括地方和地方政府部的约翰。恩菲尔德先生，罗德。卡尔弗特先生相格 

里。伯恩斯先生，地方和地方政府部部长办公室的迈克。加拉格尔先生，外交部的 

查尔斯。莫特先生，唐納德《多宾森先生和莱斯利。罗先生，以及其他高级官员， 

他们的热心和对科科斯情况的了觯，帮助视察团成功地完成了任务.

12. 视察团感谢科科斯行政官肯尼思•陈先生和夫人，以及行政官的助理人员, 

感谢他们于视察团在科科斯工作时给予的款待和帮助.视察团还要对科科斯马来 

族文化顾问迪克。惠廷顿先生衰示感谢，在与科科斯马来人的交谈上，他提供了宝 

贵的帮助/

13. 视察团还要对霍姆岛上的科科斯马来人表示感谢，他们非常友善地接待了 

视察团，并一再地表示了对视察团和联合国的充分信赖和信任，视察团特别感谢 

科科斯（基林）群岛咨议会主席帕森。宾。亚帕特先生相科科斯群岛合作社管理委 

员会主席克里。宾。黑格先生，关于居民的需要和愿望，他们尚视察团提供了珍贵 

的深切体会，一些科科斯马来人从西澳大利亚各地赶到佩思机场，向视察团表达 

了居住在大陆上的科科斯马来人的意愿，视察团同样对他们表示感谢.

14. 视察团感谢悉尼联合国新闻中心主任保罗"伊格纳谢夫先生在视察团逗留 

悉尼期间给与的款待和帮助，最后，视察团深切感谢亚洲及太平洋经济社会委员 

会执行秘书沙*阿》姆《斯"吉布里亚先生，为视察团在曼谷提供了便利条件，顺 

利完成了报告》
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二，关于领土的情况 

A.概况

15. 科科斯【蓦林）群岛领土位于印度洋，在佩思西北约2,770公里，在印 

度尼西亚爪哇最西端的爪哇咿西南约9 6 0公里，当南纬05*东经96° 53 » 

之处（见地图}。 领土由形成两个独立环礁的珊瑚小岛组成，总面积约1 4平方 

公里。北基林岛形成北面环礁，但是位于南面24公里的大环礁是一列岛屿，主 

要为西岛、南岛、霍姆岛、方向岛和霍斯伯格岛。约1〇公里长半公里宽的西岛 

是这些岛屿群中最大的岛屿。

16. 南面岛屿群中，仅有西岛和霍姆岛有人居住。其他各岛，间或有人。北 

基林岛的内陆，大部分为一个浅砂礁湖。岛上有一个地方，小船只可以靠岸。

17. 领土气候一年之中约有九个月受东南贸易风影响，气候温和。岛姆上的 

土壤主要成分为珊瑚熔渣。两个环礁上都没有地面淡水，但霍姆岛、西岛和霍斯 

伯格岛以及南岛的南端有未受海水沾染的地下淡水，开不很深的井即可取水。

18•根据管理囿的统计，1 9 8 3年6月3 0日，领土人口为5 5 9人，其中 

3 5 4人居住在霍姆岛，205人居住在西岛。霍姆岛居民除少数人外均为科科 

斯马来人，而西岛居民则为家在澳大利亚，到服务地点工作一、两年的雇员。从 

1 98 2年7月1日至1 9 8 3年6月30日，科科斯马来族出生1 0人，无人死

19.组成科科斯马来族的，是以下人的后裔：1 8 2 6年被带到岛上的最初定 

居者，约翰*克卢尼斯■罗斯船长在1 8 2 7年至1 8 3 1年带到岛上的劳工（见 

第2 1和2 2段），以及一些在较晚时期招募的劳工。岛上的人一般是马来血统, 

但一些人的祖先可追溯至东非、中国、爪哇、印度和锡兰。现今的科科斯岛居民 

相沿成习是穆斯林，说马来语方言。
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20 •科科斯（基林）群岛北部孤岛北基林据称是东印度公蜀的威廉•基林船长 

于1 6 0 9年发现的。至1 7世纪中叶，整个群岛的地图已绘制出来。群岛原 

无人居住。1 8 2 6年，英国人亚历山大•黑尔在大环礁上建立了第一个定居点

21. 1 8 2 7年，黑尔的商业合伙苏格兰人约翰，克卢尼斯，罗斯船长把一些 

马来人带到群岛上，建立了第二个定居点。黑尔先生和克卢尼斯，罗斯船长都主 

张该群岛的所有权，但黑尔先生于1 8 3 1年回爪哇，克卢尼斯•罗斯船长因此独 

有。他运进了更多的劳工，并开始改良原已生长在那里的椰子树。

22. 1 8 5 7年，群岛被正式宣布为英国自治领的一部分，次年，群岛的监督 

责任归锡兰政府，但于1 8 8 6年移转给海峡殖民地政府。1886年7月7日， 

根据皇家契约，岛上位于高潮线以上的土地均“永久”授与（创业人的孙子）乔治• 

克卢尼斯•罗斯先生及其继承人，但王室保留为公众用途收回全部或部分土地的权 

利，并且未经王室批准，不得将土地转让。根据伊丽莎白女王二世依大不列顛及 

北爱尔兰联合王国1 9 5 5年科科斯群岛法所颁的枢密院令，并根据澳大利亚1 9 

5 5年科科斯（基林）群岛法,a群岛成为澳大利亚领土。

23. 第二次世界大战结束时，科科斯马来人的人数已大大超出克卢尼斯•罗斯 

庄园能够维持的数目。1948至1951年间，根据一项由克卢尼斯•罗斯庄园和 

新加坡政府联合资助的有控制的移民计划，重新安置了 1,600多名岛民，使岛民 

人数减少了大约三分之二。重新安置的岛民大多数定居在北婆罗洲，即现在马来 

西亚的沙巴州，另一些厕去新加坡与亲属团聚，或去圣诞岛就业。1 9 5 8年， 

又有10 9名科科斯马来人移居圣诞岛，其中很多人以后又移居澳大利亚。1975 

年，岛民对直接移民澳大利亚产生了很大兴趣，1 9 7 5年年中的人口至1978年 

已有大约4 6 %离开群岛。1 9 7 8年6月以来，，迁出的人很少。1979年 

6月3 0日以来，从新加坡、澳大利亚和马来西亚返回群岛的科科斯马来人使岛上 

这个民族的人口增加了 9%。
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24. 1978年8月31日，澳大利亚政府从庄园创业人的继承人约翰•克卢 

尼斯•罗斯先生手里购得他在群岛的全部产业，只有克卢尼斯•罗斯家在霍姆岛上 

的住宅及其周围一圈大约五公顷的土地除外4 次年，管理囿把霍姆岛上的村庄地 

区所有权转让给科科斯（基林）群岛咨议会，把种植园土地以徽不足道的租金租给 

了科科斯群岛合作社（见第31、5T和58段）9

25. 1 9 8 3年7月，政府宣布，为了改善科科斯马来人的政治、钍会和经济 

地位，要收购克卢尼斯，罗斯家的余留产业。克卢尼斯*罗斯先生采取法律行动， 

抗拒收购，此案可望在1 9 8 4年底以前由澳大利亚最高法院解决。

26. 凡在1 9 5 5年1 1月2 3日（该群岛移交澳大利亚的日期）那天或那天 

以后出生于科科斯（基林）群岛的人都是澳大利亚公民。按照经过修正后的19 

5 5年科科斯（基林）群岛法，凡在I 9 5 5年1 I月2 3日前常住该颔土的人， 

如果现时常住在澳大利亚或其海外颔土而愿意取得澳大利亚国籍的，可表明此种意 

愿即成为澳大利亚的公民。除了极少数外，居住在科科斯【基林）群岛的科科斯 

马来人现在都是澳大利亚公民。

27. 应澳大利亚政府的邀请8给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委 

员会曾于1 9 7 4年和1 9 80年派遣视察团前往该领土。 特别茶员会审议视察 

团的报告b的经过情形分别载于其向大会第二十九届会议和第三十五届会议提出的 

报告\

B •经济和社会情况

1 .概况

28•领土的经济主要靠椰干的生产和出口，以及政府当局和壳牌（太平洋岛峙） 

有限公司招商承办的建筑物维修6

29。澳;^亚政府主办了一系列研究，探索使领土的经济多样化的方法*以增 

强其长期的活力《澳大利亚农业经济局的一名水产专家于1 9 8 3年2月访问了领
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土，调查以蛤养殖为基础建立海水养殖业的可行性a虽然初步的调查结果显示，领 

土的海洋环境能够带来丰厚的利润，但由于可能发生藻华污染，这项计划的可行性 

还有一些疑问。

30 •政府逐调查了蔬菜生产，畜牧作物和山羊饲养，并在物色一名顾问，以便 

对领土的经济进行一次广泛调查，查明可以发展的工业以减少进口和增加收入。

2 »合作社

31 • 1 9 7 9年1月1 6曰成立的合作社，社员约1 5 0人•有管理委员会， 

委员八人选举产生，任期二年9第六届管理委员会是在1 9 8 3年9月1 7日远举 

产生的，主席是克里。宾。黑格先生。合作社经菅从澳大利亚政府租来的椰干农场， 

承包政府当局和壳牌公司的工作，为船舶装卸提供劳动力，并在霍姆岛上经营一家 

商店，销售进口的食物、衣服和其他各种货物。合作社每年与群岛咨议会协商，把 

利润分配给社员（见第57和5 8段），一部分留作经营.根据管理国的统计，合 

作社1 9 8 1 / 8 2年度净利润约为213* 000澳元，1982/83年度约为 

452, 000澳元，澳大利亚政府派了一名合作社顾问和一名助理顾问帮助合作社的 

日常工作。

32. 1983年10月，管理国把供应粮食、伙食和住宿的服务从澳大利亚政 

府机构转给合作社经办，目的是使合作社有机会增加收入，并获得更多的管理技能》

3.农业和畜牧

33. 领土的主要经济作物是椰子，加工后成为椰干u椰干用热气烘千法制成， 

外销新加坡。1982/83年度的出口量达165公吨9

34. 由于土壤质量的限制，领土的新鲜水果和蔬菜几乎全靠进口，是定期供应， 

由两星期一次的包机（见第3 9段）运来9不过，霍姆岛也种植一些蔬菜和水果9

35•西岛的动物捡疫站于1 9 8 1年1 1月5日正式启用，自从1 9 8 1年11 

月3 0日来自北美洲的牛群首次运抵该岛后便展开全面作业。这个一次可以容娜.20
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头成年牛的检疫站是管理国用了6 4 0万澳元为运往澳大利亚的牛群建造的，由澳 

大利亚卫生部管理。

36•检疫站雇用两名科科斯马来人，他们在检疫站得到牲畜管理和农业方面的 

培训和工作经验•澳大利亚政府已表示，将雇用更多的科科斯马来人，并在他们获 

得必要的技能，达到必要的教育水平之后，增加他们在检疫站管理中的作用《

4 •运输和通讯

31邮政服务由1979年9月3日设立的科科斯（基林）群岛邮政局提供》 

邮政收入缴给科科斯（基林】群岛咨议会，用于整个社区的福利。

38 •进口货物不征关税。科科斯Ç基林】群岛法规定，从该领土输往澳大利亚 

的货物如符合下列条件可以免征关税：⑻该领土的农产品或制成品；（切运到该领 

土向澳大利亚转口的货物；⑼如在澳大利亚制造或生产时不要付关税或货物税的 

货物。

39。澳大利亚运输部在西岛经营一个装配了整套无线电设施的飞机场9行政官 

为使用飞机场的执照待有者• 一架客货包机每两星期一班，飞行路线是佩思/科 

科斯（基林）群岛，圣诞岛/佩思#科科斯马来人可享受半价机票，每月平均有10 

人访问大陆.

40»澳大利亚政府安排了从西澳大利JE到领土的每隔数周一_船运服务肅只运 

载合作社和领土的其他承销人的货物，并经常将合作社托运的椰干运往新加坡•因 

为该领土没有可停泊船只的码头，卸货的船就停泊在大环礁湖中，一般是停泊在壳 

牌公司的浮标处況有吃水不深的船能停泊在礁湖里《

41. 1 9 8 0年的视察团曾在其报告中指出C见VAC. 109/635,第20 1 

段），尽管澳大利亚政府采取了行动*使科科斯马来人有较为独立的政治和社会生 

活，但和克卢尼斯■■罗斯庄园之间仍存在某种程度的賴互依存关系，尤其是在经济 

方面•视察团认为，这种相互依存关系应该切断。



A/39A9^
ChineseP&g6 13

42. 1 9 8 0年的视察团访问之后，合作社向管理国表示非常关切克卢尼斯》 

罗斯先生对船运的控制-1 9 8 4年2月，澳大利亚地方和地方政府部部长通知 

管理克卢尼斯。罗斯先生船运利益的船运代理人，澳大利亚政府已决定以后不再与 

克卢尼斯。罗斯先生签订合同，也不再与他在其中握有主要股权，并涉及科科斯 

(基林）群岛的公司签订舍亂部长认为，这种性质的合同不利于澳大利亚政府为 

改善岛民的政治、社会和经济地位所采取的方案。

5.公共财政

43•行政、基建工程和服务的费用，来自派有人员驻在领土的澳大利亚政府 

各部所获的拨款.有些收入是从医院住院费、医药费、飞机着陆和装卸费以及杂项 

收入而来.行政当局的支出近年来稳步增加，从1 9 7 7/7 8年度的2 5 0万 

澳元增为1 9 8 2/8 3年度估计的5 8 0万澳元，这大部分是因为对科科斯马来 

人施行福利政策和澳大利亚通货膨胀的原故。

6.劳工

44•国际劳工组织（劳工组织）的宪章规定劳工组织成员国应宣布将他们签 

字加入的各项公约应用到他们负责管理的本土以外的领土# 虽然澳大利亚尚未对 

科科斯（基林）群岛作任何宣布，但是正参照各项社区安排最近的变革，审查在领 

土上应用各项公约的可能性.

45. 1983年6月30日，合作社的每周工资是：收入最低为1 8岁以下 

的椰干加工工人每周2 9澳元，收入最高为资深工头每周5 4澳元„ 关于培训和 

学徒方案的情况，见第5 3段。

7.住房和其他生活设施

46.霍姆岛上的住宅有两间屋和一个分开的厨房，用预制混凝土坚固地建成.



A/59/吵
Chinese
Page 14

霍姆岛的甘榜区（住宅区），是澳大利亚政府于1 9 7 8年8月购买，于1 9 7 9 

年转让给群岛咨议会的土地见第2 4段的一部分# 1 9 8 3年1 2月，管理国宣

布，打算为霍姆岛实行一项发展计划，其中包括建筑一座社区中心兼旋风庇护所， 

以及逐步更新科科斯马来人的房屋》

47.霍姆岛和西岛的淡水，来自取于地下水源的水井，另有雨水蓄容器做补 

充。1 9 8 0年6月，开始在霍姆岛扩大供水网和装设污水处理系统的项目。这 

一项目现己接近完成。

8 •公色殘

48. 澳大利亚政府向科科斯马来人提供免费保健护理。行政当局屬下有一 

名政府医官和三名护士，他们为霍姆岛居民和西岛上的工作人员及家羁提供医疗护 

理《 —位会说马来话的护士住在霍姆岛上，负责公共保健和清洁卫生工作• 澳 

大利亚政府在西岛开设一个有四张病宋的医院。它有可以应付大部分外科手术和 

急诊的设备，并有一间装上空调的小型手术室、一个X光线检查室和一间病理实验 

室，西澳大利亚的公共卫生部每年有一批牙医前往群岛# 澳大利亚政府定期聘 

请一位眼科医生前来调查科科斯岛马来人的视觉健康情况，并安排一切必要的治疗。

49. 病人如果需要接受超出领土医疗设施范围的治疗，便送往佩思a 1Q82/ 

83年度，有9名病人被送到大陆，接受专科医疗和牙科治疗#

9,教育

50. 1 9 8 0年8月1 4日制定一项法令，除其他事项外，规定对领土的6 

岁至15岁儿童实施免费义务教育•领土上有两所学校，一所是霍姆岛上的小学， 

一所是西岛上的中小学合校。中学年龄的科科斯马来学生毎日坐交通工具去西岛 

上课，

51. 霍姆岛的学校有两名©澳大利亚教育部派来的教师，以及三名在佩思培
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训的科科斯马来族助理教师# 1983年6月30日，学校有43学生。课程

包括科科斯马来语，并在社会课上特别着重领土的地理和联合国及其机构的工作•

52•西岛的学校有6名专职教师，两名兼职的教师，一名兼职的教师助理， 

以及一名科科斯马来族助理教师，科科斯马来族中学生学科科斯马来语作为辅助语# 

学校的课程与西澳大利亚教育部的相同，但增加了科科斯马来人的口述历史和传统 

诗。课外活动有木刻、烹任和缝纫，还有一项为8至10岁学童制订的工作经验 

方案。

53. 1 9 8 3年1月，澳大利亚政府开始为科科斯马来学生提供奖学金，让 

他们在大陆读完中学教育的第1 1和第1 2年级e 到1 9 8 4年，共有1 〇名学 

生在西澳大利亚上高中。管理国还为培训学徒提供援助，一些学徒从属于政府在 

领土上的房建和建筑队，另一些则在西澳大利亚上技术学院和接受实际培训.此 

外，还设立了一项航海培训方案，来提高科科斯马来族船工的技能。

54. 1 9 7 9年1 2月，设立了扫盲和英语会话的成人教育班，1 98 1年 

6月以来，这些成人教育班由群岛咨议会负责。成人教育方案还包括用科科斯马 

来语广播当地新闻、合作社和群岛咨议会向社区发布的通告、以及每周一次国际新 

闻摘要•

C.宪政和政治发展 

1.概况

55. 领土的行政、立法和司法制度的基础是经过修正的1 9 5 5年科科斯 

基林）群岛法#该法从前由澳大利亚内政和环境部长执行，现在由地方和地方政 

府部执行。群岛法授杈澳大利亚总督为领土的和谐、秩序和廉明政治颁布法令， 

这些法令须向澳大利亚议会提出，议会可部分或全部不准# 一般来说，澳大利亚 

议会的法令除特别指明者外，不适用于这个领土# 领土由总督根据1 9 7 5年行 

政法令任命的官员管理#
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2.法律制度:

56。 管辖领土的法院有：科科斯（基林）群岛领土高等法院、地方法院、轻 

罪法院和验尸官法庭^ 根据1 9 8 2年最高法院（修正茱）令，澳大利亚联邦法 

院听取领土最高法院的上诉菜件。1982年和1983年，这些法睨都没有任 

何可审理的茱件。

3。地方政府

57。经过选举产生的临时咨询会很据i 9 7 9年的地方政府法令规定，于 

1979年7月25日成为科科斯（基林）群岛第一届咨议会.第4展咨议会是由 

年满1 8岁的科科斯马来族居民于1 9 8 3年i 0月2 2日选举产生，主席是^錁- 

宾。亚帕特先生。地方政府法令规定咨议会在霍姆岛村庄地方负有许多职责，向 

行政官提供有关影嘀该领土的任何其他箏项的咨询意见，以及对领土的法令提案表 

示蒽见。

5Ü 1 9 8 2年，颁布了一项地方政府法令的修正案。这项修正案：⑻ 

为了地方管理，在霍姆岛设立一个市区，包括甘榜和舍作社所在地；⑽明确和扩 

大了咨议会起萆和颁布规章的杈力和程序。澳大利亚政府已同蒽从澳大利亚派遣 

一名咨议会頋冋，就咨议会的责任、杈力和管辖权向其提供帮助和建议》

4. 领土未来地位

5St澳大利亚政府对领土未来地位的蒽见已向1980年的视察团表示过（见 

第6 1和第6 2段），后来在第四委员会和特别娈员会上的犮言也重复过严 在 

那几次场舍，澳大利亚都强调它继续尽一切努力，以使尽快创造条件，使领土人民 

能锣依照大会有夫决议邪《联合国宪章》的原則，充分地和自由地行便他们的基本 

杈利，包括自决杈。为此目的，澳大利亚政府遵照《宪章》第十一章规定的义务,
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促进领土人民的政治、社会、经济和教育进展。澳大利亚强调，它认为领土人氏 

自己应依照联合国的有关决议，自己决定他们所希望的政治地位，并决定他们要在 

何时进行自决行动。

60。 下一章回顾导向于1 9 8 4年4月6日举行自决行动的政治犮展^

三.自决行动

K背景

61„ 1980年7月7日在堪培拉举行的一系列讨论会中(见A/AC. 109/

635 ,第89-120段），管理国的代表告知1 9 8 0年视察团，澳大利亚政府正 

在采取步骤，以保证领土人民能够决定自己的政治前途。不过，这不仅是政治觉 

悟问题，还要有必要的教育程度，有经济能够生存下去的前景，并要犮展领土人民 

的文化和他们的文化特色。澳大利亚政府已在所有这些方面采取了措施。

6a 对于视察团成员提出的若干问趲，管理国代表答复说，澳大利亚政府的

政策是使当地人民在政治和社会方面成熟到能够行使自决衩。在这方面，经济生

存能力是一项重要的因素，澳大利亚政府将继绥设法犮提和扩大领土的经济基础，

并让当地人民参与这个过程。在决定自决行动的性质时，管埋国将以当地人民的

愿望为依归。在这方面澳大利亚政府打算继续同给予殖民地国家和人民独立宣言
>

执行情况特别妥员会密切舍作。

63. 1 9 8 2年1 1月，当时的自由/乡村党政府的内政和环境部长汤姆•

麦克维先生前往领土，与地方领袖讨论了为决定人民所希望的政治地位，举行一次 

公民投票的可能性。在讨论中，内政和环境部长介绍了三个选择的大体内容， 

这三个选择将根据1 9 6 0年1 2月1 5日的大会第1541 (XV)号决议向居民提 

出，它们是：⑻，建立独立的主杈国家；（b)，与一独立国家结为自由联系邦；⑼， 

并入一独立国家。

64 科科斯（基林）群岛咨议会主席，在居民对这些选择逬行了初步考虑之 

后，于1 9 8 2年1 2月I 3日写信给内政和环境部长，指出：居民认为，如果不
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知道澳大利亚政府对克卢尼斯•罗斯先生仍在领土上这件箏有何打算，便无法有充 

分信心朝采取自决行动迈进。主席说，尽管政府于1 9 7 8年收购了克卢尼斯• 

罗斯先生的大部分土地（见第2 4段），但他仍继续干预地方上的箏，并在船运， 

就业和货物供应这类经济事务上产生不适当的影嘀^ 因此，社区想知道，政府准 

备采取什么步骤，来实行咨议会于1 9 8 1年通过的，要求便克卢尼斯。罗斯先生 

离开领土的动议。

65 澳大利亚于1 983年3月举行议会选举，由此产生了包勃。霍克先生 

领导的工党新政府，关于科科斯（基林）群岛的责任就落在地方和地方政府部新 

任部长汤姆•尤伦先生的肩上。

661尤先生于1 9 8 3年4月前往科科斯群岛，查明居民及其领袖在所有 

有关他们前途的问题上的愿望，包括他们对克卢尼斯。罗斯先生的态度。这位部 

长根据在他访问期间向他表达的蒽见，建议政府根据《土地征收法》，收购克卢尼 

斯•罗斯先生的其氽产业，并把这些产业移转给咨议会，这样做，就会犮生便克卢 

尼斯•罗斯先生离开领土的实际效果。如前面所指出的（见第25段），政府为 

收购这些产业而进行的努力成了一项法院茱件，这一案件尚未获得裁决。

67e I 9 8 3年9月，科枓斯马来族的领袖们逋知尤伦先生，居民准备采取 

目决行动，并要求他做出必要安排。1〇月尤伦先生溉三个选择向居民提出一项 

声明（见不裉告附录二），根据大会第1541 (XV)号决议，这三个选择将提供给 

科科斯群岛人民。

6a 这项声明筒短地指出，如果选择了独立，科科斯马来人民得对他们生活 

的各个方面，包括外交和国防，负完全责任#

69.在自由联系邦制度下斗科斯马来居民将与澳大利亚两定一项协议，后者 

根据这项协议对所有有关防务和对外关系的箏务负贾，至于内部管埋，财政收入祁 

提供各项服务，则由地方上自己负责。
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Ta 如果选择合并，科科斯马来人将继续是澳大利亚公民，并将具有这一 

地位带来的所有杈利和义务，包括在收入水平升至可征税界限时交纳所得税的义务。 

澳大利亚政府则将致力于在尽短时间内，把群岛上的设施和生活水平提高到澳大利 

亚的全国水平。政府将特别着宣教育和经济多样化，作为提高岛民的社会和经济 

地位的手段，同时继续尊重他们的文化和宗敏传统。所有尚未在群岛施行的澳大 

利亚有关法律，都将在群岛施行，包括社会保障和保健的法律》 科科斯（基林） 

群岛咨议会的杈力和管辖杈将扩大，以便在符合该领土作为澳大利亚的一个组成 

部分这一地位的条件下，提供最大程度的自治。

71.澳大利亚政府在大会第三十八庙会议期间通知联合国，它打算依照科科 

斯马来居民的请求，逬行一次自决行动，并邀请联合国派一个视察团前往视察这一 

行动（见第1和第2段>。其后，自夾行动安排在1984年4月6日举行。

B.法律规定

1.国际文书

7a关于科科斯（基林）群岛行使自决权的国际法律规定见下列文件：《联合 

国宪章》，特别是《宪章》的第七十三条辰款；大会1 960年12月14日第 

1514(XV)号决议所载的《给予殖民地国家和人民独立宣言》以及大会第1541 

《XV)号决议。视察团正是根据上述文件完成其任务的。如上述第〗至第3段所逑， 

视察团参与自决行动的法律基础是大会第3 8/ 4 2 0号决定.该决定授杈秘书长 

任命并派遣一个联合国视察团在1984年视察科科斯（基林）群岛，还请秘书长 

就视察团调查结果向大会第三十八届会议提出损告。

2.澳大利亚立法

73.实施全民投票的规则见《1 98 4年全民（自决）投票条例》，该《条
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例》的案文作为附录三附于本报告之后。实施《条例》的办法的规定载于澳大利亚 

败府另外发行的《方法说明》，下面略叙其梗概。

⑻全民投票的目标

74.将于1 9 8 4年4月6日在科科斯（基林）实行全民投票，以便确定科科 

斯马来人民对其来来的政治地位所抱有的意愿。有待科科斯马来人投票决定的建议 

列在大会第1541 (XV)号决议内。

(t)选举权和资格

75. 符合下列条件者有登记资格：

⑻年满十八岁者；

⑽主要居留地为霍姆岛者；并

⑹在1 9 8 4年3月2 6日选民名册登记结束前其主要居留地为霍姆岛并超 

过1 2个月者。

76. 每人须经登记方有资格投票。每个选民只得投一票。投票是强制性的。 

⑼选民名册

77. 由主管领土和地方政府事务部长委任一人编制一份单独的选民名册》选民 

名册以选举地方政府时使用的选民名册为基础，由部长委任的人员列入尚未列入的 

有资格的选民，删去已死亡或已不具有资格的选民。应在选民登记结束前十天公布 

选民名册，以便使漏掉的人有机会登记。投票的前1 1天结束选民名册登记。

⑹上诉委员会

7技部长可以任命一个上诉委员会以听取有关下列几方面的申诉：⑻要求登记 

遭到拒绝；（切选民名册中选民的名字被删去；⑼选民名册不准确。
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⑻核查员

79.行政长官有杈委派核查员。全民投票的各阶段都可以核查。在投票站主任 

协助投票人时，核査员可以进入投票间以保证投票纸按投票人的指示作出标记〇他 

们还月以以某一投票不正规为理由加以拒绝并要求重计全民投票结果。核查员不得 

透露投票人的投票情况。

(f) 投票方法

8Ü.参加全民投票的投票人在全民投票日的上午8时至下午3时得以逬入设在 

霍姆岛上的固定投票间。在同一时刻，一个流动投票站还将巡访各家因病或残疾不 

能到固定投票间投票并已告知选举主任的选举人家庭。在全民投票日前还将在领土 

和澳大利亚开设流动投票站以便为将离开领土或已经在澳大利亚逗留的选举人提供 

投票设施。包括流动投票站的各投票点都备有选民名册。向选民分发投票纸时，依^ 

次在选民名册中的选民的名字下划上横线。不得以口头声明投票。 —

(g) 投票纸

81*投票纸印有英文和科科斯马来文。除了描述有待选民选择的建议外，还将 

用符号和颜色代表各建议》投票纸上各建议出现的先后次序由行政长官当着科科斯 

马来社区代表的面在领土上抽签决定。还复制一份投票纸的黑白摹本作为《全民 

(自决）投票条例》（见本损告附录三）的一部分。

⑼记录投票

82L选民对某个建议表示赞成的话，应把一枚具有枯合力的选票印花贴在投票 

纸上该建议的下面。每个建议下面都有同样的供贴选票印花的标记，但并不一定必 

须把选票印花贴在标记上才是合格的；如果其远票印花的位置清楚地表明了投票人 

的意图，投票纸就是有效的。每个选举人仅有一张投票纸和一枚选票印花并只得投
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票赞成一个建议〇如果投票纸毁坏了，选举人将其上缴后可领取一张新的投票纸和 

选票印花。

⑴选票印花

83. 由行政长官核准一种外表相同、专门为全民投票印刷并能够枯在投票纸上 

表示一票的选票印花。

Ü)协助

84. 将作出规定为文盲选举人和没有辆助不能投票的选举人提供帮助。协助包 

括给不识字的选举人指明建议的次序和地方并帮助盲人贴选票印花。提供的一切帮 

助都得经核查员监督。提供帮助时获悉选举人投票结果的官员和核查员如果泄露这 

一情报将受到惩处。

⑻设备

85. 全民投票期间将使用澳大利亚联邦选举中使用的投票箱和投票间》投票纸 

和选票印花将在周密的安排下在澳大利亚印刷，并在分发给选举主任前由选举委员 

会保管。设在澳大利亚收集缺席票的投票箱将于4月4日租飞机运到领土*投票箱 

由飞行员保管。在选举人被裹前应亮明投票箱是空的，然后再锁起来。设在领土和 

澳大利亚的缺席票投票箱也须向第一个缺席投票人亮明它是空的*然后锁起来贴上 

封条，在核票之前不得打开》锁起来的投票箱的钥匙由选举主任之外的一个人保管。

(1)计票

BQ.全民投票的当天下午3时之后，将把锁蓍的投票箱运到丨一个中心地点，然 

后开锁、开箱并取出投票纸，先验明投票纸是否合格，并根据其赞成的建议分类 

然后决定寶成毎项建议的总票数，投票低的異伪可以板衡狡票纸背W上的特有凼 

案和印发官员的名字缩写辨别B 投票结果于1 9 8 4年4月7日星期六下午8时 

之W罝蒂，
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G.政治教育

87.视察团由管理国处获悉，管理国极为重视联合国前两次视察团所提出的建 

议和结论》 联合国视察团曾于1 9 7 4年和1 9 8 0年访问了领土• 其建议之 

一是褥要进一步升展政治教育，包括由涣大利亚政府努力在领土引进自由的政治生 

活、允许自由选举，以使便人民表达其愿望并走向自决.

sa视察团还逬一步获悉，自1979年成立了有7个成员的民选团体科料斯 

(基杯）岛参议会以来，每两年都举行一次选举岛参议会戚员的由社区全体居民参 

与时选举活动《 1 9 8 2年扩大并明确了岛参议会控制的崔姆岛的地区• 在岛 

磬议会方始工作的五年之中，岛磬议会戚员的îf心逐渐增加，料科斯马来人也越来 

越勇于就影响萑姆岛社区的问题录达他们的有法.另一个为料科斯马来社区发廣 

它们决策贡任提供了机会的主要机构走合作社管毪簧员舍，它也是1 9 7 9年成立 

的.

89.视蔡团还获悉，为了讨论社会、经济、政治和教肯茨展方茱的备个方囬， 

涣大利亚的部长和政府官fô访问了群岛，科科斯与来锁导人也访问了涣大利亚，这 

帮助了政治敎育过程，科科斯与采领导人对堪培拉的访问便他们了觯到澳大利亚政 

府的各个分支、议会的职能以及在渙大利亚特定情况下做出决策的复杀性.这些 

访问遒常都包括一次奥大利亚西郤的卡坦宁之行，一个相当大的科科斯马来社会已 

在那里定居了一些时间了. 在卡坦宁的逗留使霍姆岛领导人与已栘居澳大利亚的 

科科斯马来人保持直接的联系《

9Q管理国说，进行有关联合国在反殖方面的作用，具体来说就是在监督自决 

行动方面的政治教育也被看作一个重要间题.涣大利亚政府在联合国里多次宣布 

科科斯（基林）群岛采取自决行动的时间由领土的人民自己决定.当他们认为准 

备就绪时，澳大利亚政府将竭尽全力协助该进程，并保证遵循联合国宪章和有关决 

议逬行这一行动#
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91. 管理国t乙及，科科斯马来社区曾于I 9 8 2年告知澳大利亚政府，说他们 

正在慎重考虑近期在领土上参与这一行动的间题《 自从那时候起，科科斯马来领 

导人和涣大利亚有关当局举行了一系列的会谈，负贾领土和地方畢务的邵长于1 

9 8 3年4月和1 2月访间了领土. 在这段时间里，科科斯马来领导人正式表示 

他们已准蚤奸采取一次自决行动了 •

92, 管理国还指出，大会第1541 (XV)号决议对自决行动仅有一个泛泛的定 

义，为了增进社区对自决行动提供的可供选择的方案的认识和了解，还进行了密 

切合作的对话.澳大利亚政府与科科斯马釆社区透彻地讨论了每种选择意味着什 

么，它说明了领土上可能出现的政治局势取决于人民的选择• 这一对话是在鄧 

长逬行访问期间在部长一级举行的，对话还包括与怫长在领土的代最一一行政长 

官进行的持续的、紧张的讨论，

9^管埋国还指出，科科斯马来社区有机会研究了大会第154UXV)号决议 

所载的选择方茱.政府在其声明中以及在1983华1Ü月向科科斯马米社区铍 

定的远择方椠文件中（见本报告附彔二）给谷种远择方莱的每一组成邵分下了吏褙 

确的定义，行政长頁在与社区及其钡导人进行讨论时強調了遛过自由远亊执行目 

决行动的重要性.他向社区说明了联舍国视祭作为规祭ft刹达群岛后将发:挥的 

重要作用.还强调必规侏iit彼票过程是秘密和公正的•

9成视察团由科科斯马来领导人处获悉，岛参会详细地讨论了各远择方案并挨 

户地向社区的眢通民众透御地觯释了各个选择方案# 各家各户按地方传统讨论了 

选择方案，社区还为此目的举行了两次大会讨论三种选择方案-领导人说，克 

鲁尼斯•罗斯先生以及他的家庭戚员为他赞成的选择方案控选票，领导人祖心这可 

能会使一些人不知所措，

9氐视蔡团观看了负责领土和地方事务部郡长向科科斯马来人民致词的录象以 

及说明三项选择方茱和投票程序（见本报告附录二）的宣传画，但是，磬采许多
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人并不熟悉这些材料• 视察团获悉，已m出了一切努力使人民熱知《给予殖民地 

人民和国家独立宣言》以及《世界人权宣言》•这两份文件都已译成科科斯马来 

文《 除去上述材料以及1 9 8 3年1 0月散发的选择方案文件之外，政治教育过 

程甲几乎没有便用其他的出版、广播和录f材料•但由于该地人口很少，再有社区 

长期养成的磋商习惯，人民对为其提出的各种选择方案的了觯看来并未因缺乏广播 

和录音材料而受到影响。

9饫与科科斯（基林）岛参会的讨论中，视察团发现社区领导人在表达他们的 

观点时自信、雄辩和肯也但是，视察团与普逋民众交谈后发现，尽管他们对三 

种远择方案有一个大概的了觯，但走他们并不宪全理觯它们的含义• 考虑到杜区 

民众齩乏教;育，这点是可以埋觯的a 间时，视察团还认为似乎可以傲进一步努力 

通过更广泛的便用印刷、录音和广播有料，如宣传画、盆式磁带和收音机，来进一 

步加強人民对他们面临的选择的认识•大多数家庭表示他们理解4月6日投票的目 

的并准备参加投票。

四、视察团的作用和活动

A.视察助在联舍国总部 

举行的会议

97.视察团于I 984年3月16日主2 2日在总部举行了一糸列的会议，为 

监瞀4月0日的自决行动做准香•

9坟第一次会议于3月1 8日举行，以便便视察闭熱悉领土的政治、经济和社 

会状况• 视察团还审议了决定举行全民投票的背索，讨论了可能与涣大利亚政府 

商讨的一些问题。大家间意应当请澳大利亚政府提供视察K寄要的所有有关资料 

包括有关的立法# 考虑到印度尼西亚、马来西亚和新加坡等国中存在着科科斯马 

来社区，视察团间蒽会晤上述国家駐联合国常驻代教，以使了解上述国家科科斯马 

来社区的情况以及它们与科科斯（基林）群岛的关系•
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9a视察团在同一天还会晤了澳大利亚常驻联合国代表团的威廉*约翰•法默 

先生。法默先生向视察团递交了一份修订过的关于科科斯（基林）群岛的年度报 

告、一个《全民（自决）投票条例》的摹本以及附带的全民投票方法说明（见第73 

段）。视察团耜他初步讨论了一系列问题，包括政治教育的程度、澳大利亚西部 

以及其他国家的科科斯马来人的问题以及在领土的安全安排等问题#

ioa关于澳大利亚政府提议的旅行路线的问题，视察团要求提供更多的与科科 

斯马来社区接触的机会，法默先生承诺把这一要求转达给澳大利亚政府。大家同 

意，视察团成员研究过文件之后，将和澳大利亚代表更详尽、更仔细地交换意见。

10L视察团3月2 0曰开会审议选举条例和澳大利亚政府提供的其他文件。 

大家认为应当请政府澄清下列几点：

⑻视察团希望了解，确定全民投票日期时，是否考虑到人民的政治发展情况, 

他们是否充分认识到他们面临的重要抉择的意义#

⑼视察团希望明确了解，是否在相当长的时间内进行了一场客观、彻底的政 

治教育方案，以便使人民了解他们面临的抉择的意义和影响；是否已使人民了解了 

《联合国宪章》《给予殖民地国家和人民独立宣言》以及大会其他有关决议赋予他 

们的权利。

(c)《全民（自决 > 投票条例》的第4节第⑴款规定，全民投票的目的是确定 

“选举人赞成哪些有关和平、秩序和领土的廉洁政府的建议”，但是，并没准提到 

人民行使自决权的问题》

(à)《条例》的第2 2节与宣布全民投票结果有关，但它并没有衰明全民投票 

的结果是根据什么基础确定的^ 由于有三种选择方案，就有必要确定需要多大的 

多数才能确定投票人认可了一项选择方案。

⑹关于投票资格的问题，有必要表明澳大利亚西部科科斯马来人参与投票的 

问题。
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(f)必须使视察团感到满意，克鲁尼斯罗斯先生的影响不会超过人民的集体影 

响。

⑻视察团提到了 1 9 80年视察团的报告，该报告提及了设立科科斯社区基 

金的问题（见a/AC. 109/635号文件，第4 7段），视察团希望了解它目前的 

地位以及科科斯社区是否参与管理该基金。

102•视察团在同一天会晤了澳大利亚常驻代表团代表并向他提出了上述几点看 

法。法默先生表示，将把视察团的质询转达堪培拉，以待澳大利亚政府详细答复. 

他表示，澳大利亚深信，领土人民具有政治意识，已经建立了地方自治政府机构， 

它们已经成功发挥了作用。还与科科斯马来人民就全民投票的时间进行了广泛的 

协商，举行全民投票正是为了照顾人民的愿望。因此，澳大利亚认为全民投票是 

及时的^

ioa关于全民投票的目的，已反映在标题上。第（4)节的“安定、秩序、廉 

洁政府”等词是澳大利亚法律和谈会工作中使用的标准词汇（见第5 5段）。关 

于居住在澳大利亚西部的科科斯马来人的问题，澳大利亚政府认为，他们不应当参 

与全民投票，因为他们是澳大利亚公民并有参加澳大利亚各级选举的充分权利s 
他们的利益与倾向回异于群岛上的科科斯马来人9 法默先生说，澳大利亚政府关 

切克鲁尼斯•罗斯在领土的影响，它已经根据上次联合国视察团的建议，采取了一 

系列的步骤来削弱他的影响，包括购买他在霍姆岛上的大部分土地。因此，他的 

影响受到了极大的削弱》 政府打算逬一步采取行动，消除他的影响残余。

104随后，澳大利亚驻联合国常驻代录团就视察团提出的问题提出了澳大利亚 

政府的书面答复9

B.与印度尼西亚、马来西亚耜新加坡我表的讨论

l〇a视察团于1 9 8 4年3月2 1日分别会见了印度尼西亚、马来西亚常驻联
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合国的代表以及新加坡常驻代表团的代办#

ioa.印度尼西亚的常驻代表指出，尽管科科斯（基林）群岛在地理上与该国相 

毗邻，两国人民属于闻种，但是他们之间没有特殊的历史关系.他们之间可能有 

接触，但尚没有发展贸易、经济关系。

107.马来西亚常驻代表说，马来西JE的科科斯马来人口数量微不足道。由于 

他们都居住在沙巴、他们已不关心领土的未来政治地位之后，他告诉视蔡团说, 

如果有这样的愿望，马来西亚政府准备作出安排在沙巴投票，并挺供一名投票主任。 

常驻代表认为，投票纸上三种远择方案的科科斯马来译文是准确的。

ioa新加坡的代办说，科科斯马来移民已完全与当地居民同化，他们的移居也 

没有另档记录。与科科斯（基林）群岛进行的干椰肉贸易以及与克鲁尼斯。罗斯 

先生的贸易属于私人部门，并仅占新加坡贸易的极小一部分》新加坡看来不可能 

对领土逬行投资。

ioa根据印度尼西亚、马来西亚和新加坡代表提供的资料，视察团一敢认为， 

上述_家的科科斯马来社区已融洽地融合于当地人民，与科科斯（基林）群岛不再 

保持任何实质性联系# 在这种情况下，他们不宜参与自决行动.

c.视察团在火奴鲁鲁开会

lia在前往澳大利亚途中，视察团在1 984年3月28日和29日举行了三 

次会议讨论堪培拉对视察团提出的质询的答复s 大家同意，澳大利亚政府进一步 

提供的资料帮助澄清了其中的许多问题，但是，另外的一些问题则需要和堪培拉的 

澳大利亚当局更详细地加以讨论• 视察团还审议了团长与澳大利亚政肘在堪培拉 

以及与科科斯马来社区在领土举行会议上将要发表的讲话的萆稿，
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111 .视察团一致同意，愿意按约翰。克鲁尼斯。罗斯先生通过其律师提出的举 

行会见的请求•同这位先生见面，但是，将会把他作为霍姆岛的一个居民同等对待》 

并且不会过份地重视他的意见9视察团还同意将把克鲁尼斯》罗斯先生关于自决行 

动（见145至149段）的来文转达给澳大利亚政府，以待其对来文的指责傲出 

答复。

1 9 8 4年4月2日和3日

在堪培拉举行的讨论

112•在堪培拉逗留期间，视察团拜访了澳大利亚总督尼尼安。斯蒂芬爵士，会见 

了总理鲍勃。霍克先生、外交部长威廉。海登先生、领土和地方事务部长汤姆。尤 

兰先生。

I与外交部长的会见

113•视察团于1 9 8 4年4月2日抵达堪培拉之后，立即访问了议会，并在那 

里会见了外交部长a视察团团长向外交部长转达了秘书长的问候，并感谢他邀请联 

合圃派视察团观察科科斯（基林）群岛的自决行动。团长向外交部长保证视察团力 

求公允，并打算在进行工作时完全以科科斯马来社区的利益为指导，遵循《联合国 

宪章》、《给予殖民地国家和人民独立宣言》以及大会第1541 ( XV)号决议。

114 •外交部长重申澳大利亚政府关于举行全民投票的立场，说澳大利亚将遵循 

科科斯马来社区4月6日所傲的任何决定。澳大利亚政府主要关切科科斯马来人民 

的福利，他们应当根据他们认为最有利的情况来做决定.部长还提到了克鲁尼斯• 

罗斯先生在领土造成的问题以及他继续千涉社区事务的问题。他告诉视察团说，澳 

大利亚政府已注意到人们的关切，并决定购买克鲁尼斯。罗斯先生剩余财产/以便 

根据人民的意愿，使他离开》他解释说，澳大利亚高级法院正在审理这一事项*预 

期1 9 8 4年末可以做出决定。
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2。在外交部举行的会议

115。视察团在同一天还会见了由外交部秘书长彼得。亨德森先生率领的一部分 

澳大利亚官员• 澳大利亚代表团还包括领土和地方事务部秘书长约翰。恩菲尔德 

以及外交部的代表和选举委员会的代表。亨德森先生表示，澳大利亚政府感谢秘书 

长接受邀请并派视察团观察自决行动9他说，澳大利亚政府非常重视这次全民投票, 

并将受其结果的约束。他回顾了前一次视察团对领土的访问，强调澳大利亚政府与 

特别委员会之间长期存在的合作精神^奧大利亚曾经促进了其他领土的非殖民化，

并将继续参与其过程。

116•恩菲尔德先生和视察团一道审查了领土自从1 9 7 4年联合国视察团以来 

发生的受化。1 9 8 0年的第二个视察团报告了那些变化，希望本视察团能同样做 

到这一点，他说，领土和地方事务部继续承诺以社区能够接受的速度改善社区的福 

利，并特别注意保留人民的生活方式、文化和传统。

117•澳大利亚政府一再清麩表明，人民自己才能决定何时举行全民投票》他们 

于1 9 8 3年9月告诉政府，已准备好实行全民投票，我们尊重他们的愿望。在其 

对领土的访问期间，恩菲尔德先生亲眼看到社区领导人具有政治意识，并且也是他 

们的事业的有力鼓吹者。自1 9 7 3年来，人民在其与一系列负责领土事务的部长 

以及澳大利亚在领土的代表打交道时，明显地表示了政治上一定程度的成熟。

118 •秘书长表示希望，为视察团在领土安排的活动方案将提供一个充分的评价 

局势的机会。他还提到了外交部編制的情况简介文件，这些文件将有助于视察团进 

行观察。他和他的工作人员以及其他将和视察团同行的澳大利亚代表随时准备提供 

更多的帮助。

1198双方讨论了克鲁尼斯。罗斯先生留在群岛的问题，特别提到了他致函视察 

团一事。他在信中声称，澳大利亚当局就三种选择方案向科科欺马来社区所作的解 

雜人误入歧途，过份强调了与澳大利亚合并这个选择方案（见145-449段）。
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恩菲尔德先生认为，这些指责是凭空捏造，意图使视察团不去注意克鲁尼斯。罗斯 

先生对社区事务的千涉。 这一点在视察团与科科斯马来社区及其领导人进行讨论 

时就会得到明证》行政长官不断收到申诉，抱怨有人干涉社区事务9正是在人民极 

为不满的情况下，政府决定购买克鲁尼斯。罗斯先生剩余财产，并达成一项谅解： 

采取这项行动，克鲁尼斯。罗斯先生将离开领土 •这一决定标志着迈出了一大步. 

是出于对社区前途的真正关心。克鲁尼斯。罗斯先生不服从这项政府决定，预期高 

等法院将在年末之前宣布关于这一事项的裁决。如果高等法院判克鲁尼斯。罗斯先 

生胜诉，政府将考虑其他手段以满足领土人民的愿望。

120•视察团获悉克鲁尼斯。罗斯先生将有权参加全民投票，社区对此表示强烈 

保留。尽管如此，他们决定服从政府的立场，表明他们充分谅解到这一问题的敏感 

性.克鲁尼斯》罗斯先生的儿子和儿媳则没有资格投票，因为他们全民投票日之前 

的12个月没有居住在霍姆岛。

121. 恩菲尔德先生介绍了影响社区住房、教育和就业的璽大发展近况。在住房 

方面，政府正致力于在10年之内更新大约8 0所住房，费用预期达1000万澳大 

利亚元，其中政府捐助8 0 0万澳大利亚元，其余2 0 0万由岛参会筹集•计划将 

于1 9 8 4年7月实施s计划还规定向霍姆岛人提供躲避旋风的设备。教育方案的 

实施在最近已经使就业机会和活动略有多样化了。负责领土和地方事务的部长在

1 9 8 3年1 2月对领土进行访问时宣布了政府将在不远的将来进一步开展的教育 

活动《

122. 政府扩大就业机会的方案正在顺利进行，已经在办公室、通讯、教学、医 

疗保健、检疫和交通等领域为社区创造了1 7个职位9随着教育计划的成功，预期 

还会取得更多的进步。合作社的发展也增加了就业机会并使其多样化，合作社已成 

为社区经济的一个重要部分。澳大利亚政府提供的两名专家正协助其执行其各方面 

的业务，以便帮助它的成员获得必要的自己管理合作社的技能。
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123。岛参议会的工作是成功的，但是，扩大它的权力后使它的工作吏为复杂化 

了#政府因而认为有必要提供进一步的帮助，任命两名顾问协助该机构开展其工作a
124视察团询问澳大利亚西部的科科斯马来居民有否可能参加自决行动，但是 

获悉那样将使事情大大复杂化，因为邻国的科科斯马来人也将有充分理由要求参加 

自决行动。领土和地方事务部估计马来西亚沙巴的科科斯马来居民有5千人a卡坦 

宁社区的领导人致函部长，要求参加全民投票并访问领土，但是被告知，投票不扩 

及大陆居民。他们是单独的一个社区，并在其选区内参加澳大利亚的选举。

125•视察团被告知政治教育方案的一个重要部分就是由岛参会和舍作社主席对 

各家进行访问，解释三种选择方茱。岛参议会内部也进行了一系列的讨论。此后， 

岛参议会主席于1 9 8 3年1 2月告知澳大利亚政府说，社区决定反对独立和自由 

联盟两种选择方案，并不愿讨论上述选择方案。视察团还获悉，社区愿意在社区全 

体成员深入讨论的基础上，采取一项可达成一致意见的特殊做法。但根据国际惯例 

和澳大利亚政府的要求，科科斯马莱社区同意举行一次正式的不记名投票，以表明 

其成员赞成那种选择方案》

1261在会议结束时，视察团参加了领土和地方政府事务部长向科科斯马来社区 

致词的录象片的拍摄。

3.与总理和总督的会见

127•视察团于1 9 8 4年4月3日拜访了霍克总理B团长在向总理转达了秘书 

长的问候之后，解释了视察团的任务，并请澳大利亚政府继续合作，以便使视察团 

完成其任务a他表示希望澳大利亚继续在特别委员会发挥独特的作用。

12技总理向团长保证，澳大利亚将继续与视察团合作，并有兴趣积极支持联合 

国和特别委员会.他说，澳大利亚政府希望能举行一个能为国际接受的自由、公正 

的全民投票，澳大利亚的行为是完全适当的8他还说，视察团的到来将会协助澳大 

利亚实现自由、公正的全民投票的目的。
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129. 团长向总理保证，视察团会客观地执行其任务，并如实地予以报告

130. 视察团还在同一天对澳大利亚总督进行了礼貌性的拜访。

E.在领土稀的讨论

1. 1984年4月3日同行政长官举行的讨论

131. 行政长官肯尼思*钱向视察团简介了投票安排。他说，投票将在霍姆岛的 

Club ?1!1#行。还将设立流动投票站巡防各村，以便使有残疾的投票者投票。 

他还说，已做了周密的安排以保证投票是公正的、秘密的.投票站将在全民授票前 

一天设立，视察团可以去看一看所做的安排。

i3a行政长官询问视察团是否愿意提供两名核查s，以便在投票间监督投票。

核查员将给予需要帮助的投票者协助，帮助他们明确三种选择方案或者在他赞成的 

选择方案下贴上选票印花。

133.随后，视察团告诉澳大利亚当局，它的成员不可能作为正式的核查®，那 

不属于视察团的任务。

2. I 9 8 4年4月3日与岛参议会 

主席和副主席以及合作社管理委 

员会主席举行的讨论

134合作社管理委员会主席克里•宾•海格先生说，视察团成爵都来自深受殖 

民主义之害的国家，但是，科科斯马来人民受害时间更长■•他还说，他们慎重地考 

虑了三种选择方案。没有人告诉他们怎么办B澳大利亚政府也没有表示赞成某一种 

选择方案；人民自己做出了选择。

135.克里先生说，岛参议会和合作社不同意澳大利亚政府给予克鲁尼斯•罗斯 

夫妇投票权。他们没有反对这一决定是因为不愿制造困难。但是，克鲁尼斯•罗斯
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先生一旦获得投票的权利，他就开始干涉科科斯马来社区的事务，因为他在社区中 

有一些支持者他不经岛参议会允许就访问人们的家庭他的儿子还访问了人们的 

工作地点，违反了社区行为守则。克鲁尼斯.罗斯一家一直告诉人民说，澳大利亚 

没有讲真话。他们还说，一旦合并，澳大利亚将把外人带到领土，科科斯马来人必 

须服兵役。克鲁尼斯•罗斯先生建议人们投票赞成独立，说独立之后，社区可依赖 

机场和检疫的收入。他认为科科斯马来人很愚蠢。与他关系密切的人很听他的话， 

他在迷惑他们•

136. 克里先生说，独立是不实际的，因为社区太小了。它没有医生、教育工作 

者或经理人员。它没有收入来源，与外界没有船舶往来。科科斯马来人民将是没有 

前途的。但是，如果他们选择与澳大利亚合并，他们的孩子可以得到教育，并获得 

一个美好的未来。他要求视察团提供帮助，劝说澳大利亚不要让克鲁尼斯•罗斯和 

他的妻子投票，并不让他参与科科斯马来社区与视察团的会见>

137. 克里先生请视察团帮助他们获得澳大利亚对其前途的书面保证。他说，1978 

年的协议（见2 4段）的一些规定给予克鲁尼斯•罗斯先生很大的杈力，科科斯* 

马来人民不了解这一点。如果他们了解这些规定的话，他们是不会接受这些规定的。 

他还认为，岛参议会应有一个独立的律师协助其工作，澳大利亚和联合国都应担当 

保证的责任8他还说，岛参议会的观点是公开的，它准备向澳大利亚当局陈述其观

3. 1 9 8 4年4月4日与岛参议会议员 

和合作社管理委员会委员举行的讨论

138•参议会主席帕森.宾.雅帕特先生欢迎视察团来到科科斯岛，他说，他想 

解释一下有关公民投票以及这个领土及其人民前途的几个问题.行政长官肯尼思. 

•钱先生重申了澳大利亚政府的立场，他希望为举行公民投票所做的安排能使视察 

团感到满意，并且能帮助视察团完成其使命.
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139. 帕森先生说，各领导人已就提供给他们的三个选择进行过多次讨论，他们 

虽然理解这三个选择，但感到很难向村民解释三个选择所依据的概念* 这是因为 

他们的教育水平太低，视察团应考虑到三分之二的选民是文盲这个事实.副主席 

瓦希姆■宾•比尼对澳大利亚新闻界指出了指责，他认为澳大利亚新闻界报道克卢 

尼斯一罗斯先生多，报道科科斯马来人的困境夂合作社管理委员会主席克里先 

生说，关于公民投票的资料早就可以看到了，因此他希望与视察团讨论其他问题， 

特别是该领土的土地-教育，卫生和经济进展等问题• 澳大利亚政府曾经承诺将 

土地所有权转交给参议会，他们要求得到一份书面保证，确保这个承诺将来得到信 

守.他们要求澳大利亚政府向他们提供法律方面的帮助，以便起草一份关于这个 

问题的协定.与澳大利亚政府签订的书面协定还应涉及尊重他们的传统-宗教、 

文化和生活方式^

140. 参议会主席证实说，1 9 8 3年各领导人与所有合格选民就三个选择问题 

举行过两次会议，大家在与澳大利亚合并问题上取得了协商一致意见他想知道 

视察团是否同意这个决定• 他说，人民对允许克卢尼斯一罗斯夫妇参加自决行动 

很不满意，要求视察团将他们的名字从名单上勾销.他还建议说，也许联合国可 

以另外安排一次公民投票，不让克卢尼斯一罗斯夫妇参加9 各领导人都要求澳大 

利亚政府加快克卢尼斯一罗斯家族离开该领土的程序，他们希望知道视察团是否可 

以将公民投票推迟到解决这个问题以后举行。视察团团长解释说，视察团无权对 

这些问题直接采取行动，但视察团将他们的不满转达给澳大利亚政府.不管怎样， 

如果在某个选择上取得了协商一致意见，克卢尼斯一罗斯夫妇的选票对于公民投票 

的结果不会产生什么影响•

141. 参议会主席对该领土决定与澳大利亚合并后联合国会停止视察表示关注* 

他认为由于该领土人口少，与外世隔绝，联合国应以某种形式继续注意该领土的发 

展，例如可以每两年派遣一次视察团.他还要求视察团不让克卢尼斯一罗斯先生 

参加将于4月5日举行的一个公开大会，他本人也将不允许克卢尼斯一罗斯先生参
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加.克卢尼斯一罗斯先生将会宣传独立，试图影响人民，使人民倾向于独立*

最后他说，参议会要求更多地参与该领土内顾问合同的批准和终止，他说，参议会 

一致要求延长现任文化頋问的合同.

1421管理委员会主席说，第一个联合囿视察团提出了某些建谈，但这些建议没 

有得到实施，第二个视察团建议在诸如继续由克卢尼斯一罗斯先生控制水运等_些 

问题上采取行动.他希望能够确信这次视察时提出的任何建议都会得到实施，不 

仅澳大利亚现政府要实施，而且以后执政的政府也要实施.

143.他说，关于自由结合选择，科科斯马来人民认为没有澳大剩亚的协助他们 

无法组织政府，而且如果他们不得不放弃使用澳大利亚货币和澳大利亚公民资格， 

其后果是很难承担的# 参议会和管理委员会的所有成员都持有同样的观点，

144视察团在同一天视察了集邮局和邮政局，邮政局局长介绍了邮政局的工作 

情况，他向视察团介绍说，出售邮票所得收入每年约有25万澳元，这笔收入将捐 

给霍姆岛的建设方案# 视察团接着到西岛学校视察了几个正在上课的班级.视 

察团还会见了霍姆岛的高年级学生.

4. 1 9 8 4年4月4日与约翰•

克卢尼斯一罗斯先生的讨论

145.克卢尼斯一罗斯先生在1 9 8 4年3月1 3日写信给纽约的视察团，要求 

在视察团视察该领土时会见视察团。视察团于4月4日在西岛接见了克卢尼斯一 

罗斯先生.他由他的律师陪同.他说公民投票是仓促安排的，政治资料避没有 

很好地散发# 人民无法心中有数地作出选择.而且由于没有明确的纲领，公民 

投票后将出现什么情况也不清楚• 他还说，他3月1 3日的信详细阐明了他的观 

点，他愿意提供任何解释或更多的资料，视察团团长解释了视察团的任务，并向 

他保证视察团将向联合国如实汇报其调查结果.
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146. 克卢尼斯一罗斯先生在给视察团的信中说，他对澳大利亚政府％法左右岛 

民决择”的方式表示关注.

147. 克卢尼斯一罗斯先生特别指控澳大利亚政府在官方为自决行动作准备过程 

中“有选择地支持某一个特定的选择。”在这方面，他指责说，官方散发的文件 

(见本报告附录二）大大倾向于合并*而且澳大利亚行政当局的文化顾问的彩响到 

处可见• 他还指控说，由于他批评澳大利亚政府并站出来反对合并•澳大利亚政 

府正在努力驱逐他和他一家• 他还指控说，澳大利亚出于防务战略的考虑，想要 

毫无限制地控制科科斯（基林）群岛。

148•克卢尼斯一罗斯先生说，这份文件已课成科科斯马来文，但翻译质量不高, 

而且该玄件鼓吹合并的篇幅是宣传其它两个选择中任何一个选择的篇幅的四倍•对 

于其它两个选择，重点是强调消极面，如岛民将不得不付出多少服务费用等。自 

由结合的积极因素没有得到适当的解释•虽然澳大利亚没有明确赞同合并，但是 

群岛的防务价值、已经付出的支出数额和澳大利亚政府将局势完全置于政府控制之 

下的愿望使澳大利亚政府完全有理由努力4说岛民接受合并的选择。克卢尼斯一 

罗斯先生认为，选择合并将意味着这个领土的生活方式的结束•而且很可能意味着 

由于人民移往澳大利亚，该领土将丧失其人民。

149. 克卢尼斯一罗斯先生最后解释了为什么他认为与澳大利亚自由结合是岛民 

的最好选择，以及怎样发展这种关系。

5.视察团1 9 8 4年4月 

5日的活动

150. 视察团4月5日前往霍姆岛，视察了科科斯马来册员学徙培训设施和小学， 

视察团与校长进行了讨论，校长递交给视察团一份教育报告，报告提出了关于霍姆 

岛学校及其课程的建议.

151. 同一天下午，视察团在韁姆岛参加了一次公开会议^ 参议会主席反对克
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卢尼斯一罗斯先生及其家属参加会议，主席明确宣布他没有遨请他，希望他离开会 

场# 这次会议的目的是讨论科科斯（基林）群岛和科科斯马来人的前途问题•这 

与他无关.行政长官再次解释了公民投票的目的，他鼓嚴人民参加公民投票，宣 

布自己的选择.

152. 视察团团长发表了讲话，他概要说明了视察团的宗旨和指导视察团完成其 

任务的原则（见本报告附录五）然后会议开始让公众发表意见# 两位穆斯林 

领导人就自决行动问题发表了意见。其中一位说，他已看过提供给他们的资料， 

他完全了解公民投票的目的a另一位要求视察团提供资料，他想知道如果他们选 

择独立，他们是否还能保留澳大利亚国籍a 澳大利亚政府代表回答说，在这种情 

况下，他们将丧失澳大利.亚.国蓆和澳大利亚护照^

153. 会后视察团亲自听取选举主任在投票站公开觯释投票程序和投票安排然 

后视察团分成小组视察坎邦，他们到村民家中与村民谈公民投票问题。多数家庭 

说他们了解公民投票的宗旨并准备参加.

6. 1984年4月7日与科科斯马来领导人的讨论

154. 在这次会议上参议会主席宣布了公民投票结果，他对选择与澳大利亚合 

并感到满意。接着他重申了科科斯马来人社区对土地问题的关注并要求政府保证只 

有科科斯马来人能在这个领土上购买土地。他要求澳大利亚政府就这个问题以及参 

议会决定谁可进入科科斯（基林）群岛的权力问题发表明确的声明。政府不应干涉 

宗教、文化和习俗，如果参议会对外来者进入该领土问题严加控制，则可以保存这 

些东西。对为该领土雇佣的合同工人政府应该制定明确的指导方针，并且应允许参 

议会在这个问题上发表自己的意见。应该给教育部门以更多的援助。

155. 各领导人希望澳大利亚政府尽早对克卢尼斯——罗斯先生作出决定。他 

们反对克卢尼斯——罗斯先生主要是因为他1 9 7 8年与澳大利亚政府达成了若干 

协议，他们希望在这个时候不要再出现这类问题。将来他们要就该领土以书面形式
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与澳大利亚政府签订明确和全面的协议以保证协议不受政府更替的影响。他们要求 

澳大利亚政府在这个问题上帮助他们获得法律咨询。

156. 合作社管理委员会主席要求澄清有关简易机场、检疫站、集邮局和其它 

具有经济意义的问题的前途。他想知道政府是否从检疫中获利。并要求发给合作社 

及其工人一份全面的保险单。最后，他要求更换西岛上现有的那台起重机以帮助加 

快卸船。

157. 领土和地方政府部秘书恩菲尔德先生初步回答了提出的大多数问题，他 

向各位领导人保证，他们4月9日访问堪培拉与部长磋商时可以得到逬一步的觯释》

158*外交部部长助理莫特先生回答了帕森先生4月4日提出的关于今后联合国 

与领土关系的问题（见第1 4 1段）。他说，由于投票赞成合并，将在澳大利亚政 

府特别关注的基础上，在澳大利亚社区内谋求领土人民的政治、社会和教育的发展。 

由联合国派出视察团来考察该岛的局势将不再是适当的，因为这表示其自决活动尚 

来完成，科科斯（基林）群岛仍是一非自治领土。科科斯马莱人民作为澳大利亚社 

区的成员，可以向涣大利亚人民选出的代表反映意见，并可会见政府部长和议会会 

员。虽然联合国同作为非自治领土的该群岛不再有关，但联合国和澳大利亚政府将 

仍关心科科斯马莱人民的民杈，他们将得到澳大利亚人民享有的一切保护。

1 9 8 4年4月8日和9日

在佩思和堪培拉进行的讨论

1 .在佩思机场与澳大利亚西部 

科科斯马来人代表进行的讨论

15队视察团在佩思机场会见了约2 5名科科斯马来人代表，调查他们对该领 

土前途的看法。-位代表询问么\民投票的结果，视察团将结果告诉了他。另一位问
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该领土的人民是否以后可以选择独立•或现在的选择是否是永久的选择。还有一位 

问该领土与联合国的联系是否将继续保持下去。另一位想知道既然已经举行过公民 

投票，那么这次会见的目的是什么。

160.视察团解释说，公民投票是由澳大利亚作为管理国组织的，视察团视察 

了公民投票。然而视察团认为有必要了解他们的看法，以便将这些看法反映在视察 

团的报告中。科科斯马来人社区的一位成员说，科科斯（基林）群岛既是居住在岛 

上的科科斯马来人的家园，也是居住在澳大利亚的科科斯马来人的家园。然而，既 

然岛民已经作出自己的决择，也没有什么更多的话可说，这是岛民的选择。

161. 另一位成员说，居住在澳大利亚的科科斯马来人及其子女所受教育比岛 

民多，经验也比岛民丰富。如果在举行公民投票前让他们有机会向岛民提供咨询，

这本应是个很好的想法。他们与岛上的人有着密切的联系和定期往采》他们本可以 

用自己的经验为岛上人服务。一位成员说，如果使科科斯马来人受教育，使他们能 

够在群岛上承担更大的责任，他便可以接受合并。

162. 关于该领土的经济社会状况特别是关于就业情况、工作机会、紧急情况 

下的医护撖离和社会保障和其他立法在该领土的实施等，人们提出了一些问题并要 

求澄清。澳大利亚政府官员作了一些答复，并愿意以后详细讨论这些问题。视察团 

得知，在澳大利亚西部主要是在佩思、卡塔宁、杰拉尔顿和南赫德兰居住着约1,〇〇〇 

至1, 500名科科斯马来人》

2. 1 9 8 4年4月9曰 

与领土和地方政长进行的讨论

163.尤伦先生在接见视察团时宣布，除澳大利亚联邦拥有的土地外，该领土的 

所有其它土地其中如果政府能够买下则包括克卢尼斯——罗斯先生拥有的剩余财产， 

将以托管形式移交岛参议会。北基林岛将作为联邦政府和岛参议会以托管形式共 

同拥有的保护区。这个过程将在公民投票之后三个月内完成。



A/59A9^
Chinese
Fage 4l

164. 关于视察团提出的让科科斯马来人获得一份免于强制收购的书面保证的要求 

部长说，根据土地收购法，只要有正当理由并且条件公道，联邦内的任何土地都可 

以收购。这个程序可以提到澳大利亚高级法院。部长正式宣布，澳大利亚政府 

无意在该领土上建立防卫基地。

165. 部长还认为，岛参议会作为土地的所有者是关于向科科斯（基林）群岛移 

民问题的唯一和最高的权威。当视察团告知尤伦先生澳大利亚西部科科斯马来人 

希望能够在群岛和澳大利亚之间自由来往时，他说，他们只有经参议会批准才能去 

群岛，这也适用于出生在该领土的人 在作出关于进入该领土的决定时将考虑到 

资源贫芝和住房缺乏等问题^ 尤伦先生补充说，由于这是个经济方面的问题而且 

决定权在参议会，澳大利亚政府不会限制科科斯马来人去该领土，也不会鼓励他们 

去。

166. 关于经济发展问题，部长提到拨供住房的800万澳元，他说政府希望增加 

这笔款项。’政府将密切注视整个经济发展的速度，使之符合居民人数和可获得的 

资源的要求。政府将尽最大努力在十年之内使其生活水平达到澳大利亚的标准。 

贈款委员会在争取实现这一目标过程中将发挥重要的作用。

167. 还将制定地方化政策以减少在该领土工作的澳大利亚人，并逐渐以有经验 

的科科斯马来人代替他们。将向参议会提供一名专职頋问，其薪金由澳大利亚政 

府支付，但如果参议会认为在某些特殊问题上有必要聘请法律頋问，则其费用将由 

参议会自己承担。

168. 视察团团长提出了该领土可能用于防卫目的的问题，尤伦先生重申•澳 

大利亚政府无意将群岛变成战略或防卫基地。然而他又补充说，如果出现从北方 

侵略澳大利亚的战书，科科斯（基林）群岛以及事实上整个澳大利亚北部无疑将被 

视为防卫前哨基地。

169. 关于政治教育问题，尤伦先生不相信新闻界关于准备不充分的报道，他认 

为如果261位选民中只有2位的投票被宣布为无效，这便是良好政治教育的有力证 

据。



170. 词一天，视察团听取了赠款委员会主席简要介绍参议会在努力向科科斯马 

来人提供类似澳大利亚其它地方现存的公共服务方面所能发挥的作用。

五、公民投票的安进行.

A.公民投票的目的

171. 澳大利亚政府公布的“公民投票方法说明见上文第7 3段）指出，自 

决行为的目的是决定科科斯马来人民希望自己将来有什么样的政治地位。大会第 

1541 ( XV)号决议已规定了科科斯马来人将要投票选择的各项提案#

B.选民名册

172•根据1 9 8 4年公民投票（自决）法令（见本报告附录三}第5至9节的 

规定已拟定好一份选民名册• 共有登记选民2 6 3人，但在投票时发现选民名册 

中有两名选民不符合最低年龄要求。因此选民名册中删去了他们的名字•

c.法！

173.根据选举法令第8节的规定，上诉委员会听取了三次上诉，其中两次是克 

卢尼斯——罗斯先生家族成员提出的，一次是一位科科斯马来人提出的^ 委员会 

驳回了这三次上诉。

D.投票程序耜投票安排的解释

174.在4月6曰投票开始之前•两位选举主任中有一位当着视察团向聚橥在投 

票站的选名解释投票程序• 他让选民看选票•并解释哪种符号代表三个选择中哪 

种选择• 他还解释了选民根据自己的选择怎样以及在什么地方贴上选票印花•他 

指出，每张选票只有经选举主任在背后签上他的姓名才算有效.选民在接到选票 

后应到投票间根据自己的选择完全秘密地贴上选票印花，将选票折叠起来•然后投
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入投票箱.他还解释说.如果选民需要帮助.他可以要求官方监票人給予协助. 

法律要求监票人保密.接着向选民指出了为选举主任保留的地方、投票箱耜投票 

间.在投票站为视察团成员保留了席位，他们可以自由走动.观察投票情况.

175.解释非常清楚、透彻、内行•由一名译员翻译成科科斯马来语•

J76.选举主任接着当着选民和视察团打开了投票箱•让每个在场的人都看清里 

面Æ空的• 为缺席的选民预备的流动投票票箱也同样打开让每个在场者看.然 

后•投票箱被正式锁好并封条• 投票定于1 9 8 4年4月6日上午8时至下午3 

时进行•

E.投票

177. 投票于预定的时间上午8时准时开始.开始时选举主任办了一件错窖. 

他问毎个选民是否需要帮助•而每个选民都给予肯定的回答•这显然是出于礼貌• 

而不是真正需要帮助.这便产生了某些程序问题• 视察团立即干预并建议选举 

主任只向选民指明选票上的三种选择，如果选民需要帮助，让他们自己提出来.于 

是便遵循了这一程序.纠正了这个小错误.

178. 上午参加投票的选民很多•到上午1 1时•大都分选票已经投完.投票 

按照选举法令的规定进行，秩序很好•只有少数选民要求监票员协助.投票按预 

定计划于下午3时结束，视察团密切观察了整个投票过程.

I1.缺席投票

179. 霍姆岛上有七位选民要求缺席投票•普卢俱乐部投票站开始时选民很多• 

当这阵忙乱缓下来后•一位选举主任由视察团两名成员相其他工作人员陪同到坎邦 

J村）进行流动投票• 七位选民按照已制定的程序在各自的家中投票.所有缺 

庸投票的选民都是病人或残废人•他们显然不能到投票站去投票•
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180.除霍姆岛上投的票外，暂时在澳大利亚访问或学习的选民也投了九张缺庸 

票•投票箱于19 8 4年4月4日由两周一次的包机运回.

〇.公民投票结果 

1.计票

181. 投票一结束•选举主任当着社区领导人相视察团拆掉投票站投票箱耜缺席 

选民两个投票箱的封条并打开了这几个投票箱.接着清点了每个票箱的票数•结 

果其票数与所投选票数目相吻合•然后便仔细检查每张选票以断定每张选票是否 

有效•结果只发现了2张选票无效.一张选票上面没有选举主任簟签的姓名•另 

一张选票上的选票印花由于没贴好而掉下来的• 然后便认真地将支持各种选择的 

投票分开、计数相汇总• 支持每一种选择的票数都记录在案并开具证明书•最后 

投票被放进密封的信袋中.计票于下午3时3 5分结束.

182. 投票的检查、计数相汇总以及结果的记录耜证明都进行得4艮仔细，得体•

2.宣布结果

183. 选举主任当着科科斯马来社区领导人和成员、联合国视察团和澳大利亚政 

府官员宣布了结杲.

J84.结果如下：

合并 2 2 9

自由结合 21

独立 9

无效票 乂_____ 2

总计 2 6 1
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宜布结果，该领土•行政长官祝贺人民所做的选择•接着用科科斯马来 

语宣读了颔土耜地方政府部都长的信.岛参议会主庸感谢科科斯马来人民的支持• 

感谢视察团视察该领土 •观察公民投票.

185.视察团S长向科科斯马来人民发表了简短的演讲•向他们保证•视察团将 

向联合国如实汇报其调查结果.

注释

a法案文本载入《大会正式记录，第二十九届会议，补编第2 3号》U/9623/ 

Rev.丨）•第四卷•第二十章•附件•附录三.

b见《大会正式记录•第二十九届会诮•补编第2 3号》（A/iJ623/Rev. 1 ) 

第四卷•第二十意.附件•相A/AC. 1Ô9/635.

c《大会正式记录•第二十九届会诮•补编第2 3号》（A/Q623/Rev. 1 >•第 

四卷•第二十章•耜《大会正式记录•第三十五届会该•补编第2 3号》（A/ 

35/23/Rev.】h第二十七章.

d 地方货币是澳元• 1 9 8 4年4月9日• 1澳元约等于0.84美元•

®最近一次发言见《大会正式记录•第三十八届会议》•第四委员会•第〗5次 

会议•第I 9至2 3段.
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六、意见和建议

186.视察团在提出本意见和建议时，以下列文件和决议为指导：《联合国宪章》、 

载有《给予殖民地国家和人民独立宣言》的1 96 0年1 2月1 4日大会第1514 

(XV)号决议，和1 9 6 0年1 2月1 5日第1541(XV)号决议，尤其是该决议 

附件所载的原则六、八和九，其内容为：

“原则六

“一非自治领土可谓已臻充分自治程度如：

⑻成为独立自主国；

〇3)与一独立国自由结合；或 

⑹与一独立国合并〇

“原则八

“与一独立国合并，应以前非自治领土人民与所并入之独立国人民两者间 

完全平等为准则》两领土人民应享平等地位与公民杈利，并在基本杈利与自由 

上，享受平等之保陣，不分驗域，毋有歧视；两领土人民应在欺府各级行政、 

立法及司法机关内，于代表杈及实际参加上，冪有平等之杈利与机会。

“原财九

“合并之实现应有下列情形：

㈨合并之领土应已达自治之前进阶段，具有自由之政治体制，其人民巳 

有能力循周知与民主之程序而为负责之抉择；

(b)合并应为领土人民于充分明了其地位之变更之情形下自由表示意愿之 

结果，其蒽愿之表达系经由公正主持之周知及民主程序，并基于成年人普选制 

度p联合国认为必要时可监督此种程序》
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187.如序官所述，视察团的职杈范围是按照《宪章》和联合国上述决议和有关 

原则，前往科科斯（基林）群岛观察其自决行动。在这方面，领土人民及其领导人 

一再表示对联合国完全信任，并要求视察团对他们所要做的选择提出建议》为坚持 

不偏不倚的政策，视察团解释了各种选择方業并建议由人民自己作出决定。

188•视察团根据观察自决行动所取得的经验，觉得为彻底行使自决需要作好准 

备工作。但视察团认为管理国为此次行动所做的安排是无可指责的》

189. 关于政治教育方案，视察团从管理国和科科斯马莱人领导方面获悉，备种 

自决的选择方莱——成为独立国家，同一独立国自由结合或与一独立国合并——都 

已向人民作了解释，他们讨论并理解了各种选择方案。视察团从与社区成员的谈话 

中得出的印象是，人民对提出的三种选择方案有一般的了解，但并不完全了解这些 

方案的充分含义。他们一再要求视察团就各种选择方案的含义向他们提供意见〇例 

如，社区及其领导人多次询问视察团，如果投票赞成合并，他们能否在1 〇年后决 

定宣布放弃选择，联合国是否将继续每两年向领土派出视察团。视察团在回答时说, 

如果投票赞成合并，今后则不能再采取自决行动。

190. 视察团视察了投票站和流动投票站的投票过程》

191. 视察团看到投票方式是自由的和公平的。公民投票是严格按照宥关选举法 

令的规定进行的。出现的某一程序上的误解，经视察团指出后，已得到满意解决。

192•视察团参与了计数和汇总的全部过程。在有科科斯马莱社区各方面代表出 

席的公众集会上，在视察团当面宣布了投票结果结来如下：

合并 2 2 9

自由结合 21

独立 9

无效票 2

共计 2 6 1
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票数计算和宣布结果都按照有关选举法令的规定逬行。视察团注意到绝大多数选民 

参加了投票，所有2 6 1名登记的合格选民都投了票。

193.该地人民及其领导人都要求联合国保证土地所有杈将永久地转交给他们并 

成为不可剥夺的权利；保证保持其文化特征、遗产和传统；并顾及到领土面积、人 

口数量、与外界隔离的地理位置和有限的自然资源，保证使群岛经济多样化和得到 

发展。视察团得到澳大利亚政府的保证，将在三个月内将土地所有杈交给人民，并 

将采取其他社会经济措施使群岛经济多样化和发展》

194视察团获悉，领土和地方政府部长将向社区发出正式函件，列明澳大利亚 

政府的各项承诺。该函于1 9 8 4年4月27日发出，全文转载于本报告附录六《

该信宣布澳大利亚政府将立即采取步骤将现行立法扩大至科科斯（基林）群岛，其 

中包括《联邦选民代表法》、《津贴委员会法》、《社会保险法》和《全民保健法》<» 

这些法令将使科科斯马莱社区享有釋其他涣大利亚人同样的福利，使津贴委员会开 

始进行调i,以便提出有关该岛财政问题的建议，并可使领土人民参加以后的联邦 

选举。澳大利亚政府还告知视察团，它无意使科科斯（基林）群岛成为战略军事基 

地，或为此目的利用该领土。

195. 视察团坚决主张实行前面各段所述的该土人民的要求和希望，以充分落实 

大会第1541 (XV)号决议原則九的各项条款。

196. 视察团还建议按其钡导人的要求，扩大科科斯（基林）群岛理事会和舍作 

社管理委员会的作用。

197. 视蔡团忆及所有登记的合格选民都参加了自决行动應大多数的投票(8Z7%) 

赞成同澳大利亚合并，因此一致认为，合并的选择是完全自由地做出的，自决活动 

是公正的和未受约束的。鉴于上述情况，视察团认为科科斯（基林）群岛人民已按 

照《联合国宪章》和《给予殖民地国家和人民独立宣言》的原则，行使了自决杈利。

19&作为一般意见，也为了加强负责执行《宣言》的机构，视察团认为，联合
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国应竭力审查各非自治领土人民在进行自决行动之前是否充分理解要他们选择的各 

种选择方案，这些方案的意义和含义以及行使各项选择的程序。在某一管理国通知 

大会一非自治领土人民准备参加时，最好首先派遣一个考察团前往该领土了解其人 

民的政治觉悟和准备的情况。

199.视察团建议管理国将来报告译成科科斯马莱语文并向社区成员分发和解释。
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附录一

领土视察团的访问纪事

曰期 地点 活 动

1 9 8 4年4月3日 西岛 到达领土„

星期二 同科科斯马来人领导人会谈。

同行政长官和其他澳大利亚官员会谈，

1 9 8 4年4月4日 霍姆岛 会见科科斯（基林）群岛理事会与合

星期三 作社管理委员会的成员。

西岛 同科科斯马来人领导人共进午餐》

参观集邮局和邮政部门。

视察西岛学校。

会见约翰•克鲁尼斯一罗斯先生#

在政府大厦参加行政长官主持的晚宴》

1 9 8 4年4月5日 西岛 视察住房和建设部讲习班和参观学徒

星期四 培训活动。

参观牲畜检疫站❶

1 9 8 4年4月5日 霍姆岛 视察培训科科斯马来人船员学徒机构,

星期四 参观西岛学校。

参观村落同霍姆岛居民交谈。

在普卢俱乐部会见科科斯马来人社区

人士》

1 9 8 4年4月6日 霍姆岛 进行公民投票：说明投票程序；投票;

星期五 计票；宣布选举结果。
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曰期 地点 活 动

1 9 8 4年4月6日

星期五

西岛 视察团在政府大厦举行招待会和晚宴，

1 9 8 4年4月7日

星期六

霍姆岛 同群岛咨议会相合作社管理委员会的

成员会谈》

科科斯马来人社区设午宴。

1 9 8 4年4月8日

星期日

西岛 离开领土。
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附录二

自决方式抉择法给科科斯马来社区的文件，1983年10月

序言

1. 科科斯（基林>群岛是非自治领土，适用《联合国宪章》第七十三条，该 

条规定宗主国应充分尊重有关人民文化，确保它们管理的非自治领土取得政治，经 

济、社会和教育上的进步，并确保在这些领土发展自治；大会1514(XV)号决议 

宣称各国人民都享有自决权.并呼吁将所有权力移交给非自治领土的人民；1541 

(XV)号决议宣称：如非自治领土或取得独立，或％—独立国自由联合、或与一独立 

圓合并，即可谓已实现充分自治，

2. 以下扼要解释各种可供选择的自治方法以及它们可能对科科斯马来人社区 

产生何种影响#

独立

3. 科科斯马来人社区如选择了独立，他们将对自己生活的所有方面负有责任， 

包括外事和防务.应由他们自己决定如何管理自己，如何征税相购买货物，以及向 

社区提供的各项服务（包括教育和保健工作）应具有何种水平和如何提供资金，社 

区将拥有全部土地，因而也拥有领土上的一切设施并负责维修这些设施•包括机场 

和与外界联系的通讯系统#

4. 澳大利亚按照它帮助独立国家特别是本地区独立国家的政策.将向这个新 

独立囿家提供咨询服务、物奄相资金。但澳大利亚将没有义务提:供澳大利亚水平的 

服务和生活水准，如果选择了合并的途径，澳大利亚则贵有这样的义务。

5. 新独立圃家将有权申请加入联合国及其各机构.这些机构可向它提供一些 

援助，但也要向它征收会费B



自由联合

6. 大会1541 (XV)号决议附件中的原则㈦规定：自由联合应为有关领土人 

民自由与自愿抉择之结果，他们应有按照自己意愿改变这种安排的自由。该原则 

还规定这些人民应有杈决定自己的内部组织而不受外来干渉。

7. 如选择这一途径，澳大利亚和科科斯社区应通过协商达成一项协议，由澳 

大利亚根据这一协议代社区处理防卫和对外关系方面的事务。同选择自由途径一 

样，社区得决定如何实行自治、提供何种水平的服务以及用何种方法征税以支付这 

些服务和进口物资的费用。

8. 同样，澳大利亚也将提供咨询服务、物资和財政资助，但没有义务提供澳 

大利亚水平的服务和生活水准。
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9.科科斯（基林）群岛不能申请加入联合国，但澳大利亚可以为该群岛争取 

联合国能给予的援助，这是澳大利亚为其管理外交事务的部分责任》

合并

10. 大会1541号决议原则㈧规定：与一独立囿合并应以有关领土人民与所并 

入之独立面人民间的完全平等为准则。平等应包括实际参加各级行政、立法及司 

法机关的权利。

11. 如果选择了这一途径，科科斯马来人可继续成为澳大利亚公民，有权长期 

居住在澳大利亚。他们享有一切澳大利亚公民享有的权利和特权，当然也负有一 

切澳大利亚公民负有的义务^ 例如，在他们的收入增加到其他澳大利亚人应付所 

得税的水乎时，将要求他们付所得税。因为群岛的经济尚未充分发展，打算在三 

年后审查目前免收所得税的规定。

12•澳大利亚是具有多种文化的社会，它承认尊重少数人文化的权禾f和传统，
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它将继续保障该群岛人民这方面的杈利。它将提供援助以维护传统艺术、工艺和 

其他文化活动。

13. 与对待其他社区一样，澳大利亚政府有义务把科科斯马来人的服务和生活 

提高到澳大利亚人的水平；这种义务包括澳大利亚继续帮助社区研究应以何神方式 

来通过发展替代工业扩大群岛的经济基地以及应采用何种措施来实现更大程度的自 

给自足。打算能尽快实现这个目标，这要依政府的社区资金供给情况而定，但时 

间最长不超过1 0年。要执行一套审查制度• 过去1 5年来澳大利亚通过津贴 

娄员会来执行这类任务，它将要求该娄员会在四年后向政府报告挺展情况。集邮 

收入将继续上交咨委会以用于社区。

14. 澳大利亚认识到教育对于科科斯马来人的前途十分重要，它将继续优先考 

虑尽可能提供最高标准的教育设施，以便培养科科斯马来人，使其能担任各级政府 

职务。在政府部门逐渐增加科科斯马来人雇员。将维持和改进保健工作，包括 

空运患者的工作。

15. 澳大利亚建议把目前尚未适用的有关联邦法律都应用于该领土，包括社会 

保险和保健的立法。

16. 然而在努力实现这些目标时，澳大利亚政府将考虑到变更太快会给社区带 

来危薔，拟议的任何措施都要同社区的当选代表密切磋商。

17. 其目的是让社区通过它的当选代表管理自己的事务，使其文化、传统、宗 

教和土地的使用不受到干渉，通过民主选举的方式使科科斯異来社区在社区和联邦 

两级都有适合其情况的代表权。为此目的，澳大利亚将扩大科科斯（基林）群岛 

咨议会的权力和职能，使其在影响到他们日常生活的领域内负有的职贵超过地方政 

府的杈限。将把咨议会的管辖权扩大到包括整个领土。 对于那些与该领土有关 

但又超过了咨议会拟应有的杈力之外的问题，它仍继续起咨询作用。此外，群岛 

上的所有成年人在联邦选举贪全民投票中都有权投一票。科科斯（基林）将并入
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北部领土选区。

18.澳大利亚将继续负责该群岛的防卫#

19.澳大利亚政府认识到土地对于科科斯马来人极为重要，它将把现在租给科 

科斯群岛合作社土地的所有权转让给咨议会。

20.科科斯马来人将可继续使用所有各级的澳大利亚司法制度，包括控诉或反 

对行政决定的途径。



附录三

科科斯（基林）群岛领地 

公民（自决）投票令

I 9 8 4年

1 9 84年第1号

我，澳大利亚联邦总督，根据联邦行政委员会的建议，按照1 95 5年《科科斯(基 

林）群岛法》颁布下述法令。

1 9 8 4年3月1 4日

总督 斯蒂芬

奉总督之命，
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汤姆•尤伦

领土和地方政府国务部长

关于举行公民投票的法令 

第一部分 序言

简称

1 •本法可称为1 9 84年公民（自决）投票令*。

m

2。在本法中，除有相反的意旨外：

“缺席投票”指第1 6⑴分节所指的选民在流动投票站投的票;
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“选民”指其名字登记在选民名册上的人；

“公报”指该领土的《政府公报》；

“上诉委员会”指根据第8⑴分节组成的委员会；

“公民投票”指按照本法令举行的公民授票；

“投票日”指1 9 8 4年4月6日；
. . ...… . ■ … .

“选民名册”指根据第3⑴分节为这次公民投票编制的名册。

第二部分 主管人员

选举主任与核查员

a⑴行政长官应在《公报》上发表公告，指定一人为公民投票的选举主任。

⑵行政长官应在《公报》上发表书面通告，指定公民投票的核查员，人数不 

少于2人

第三部分 举行公民投票

公民投票

4⑴为了确定关于该领土之和平、秩序和良好治理的三项提议中选民认为何者 

为佳，将根据本法于1 9 8 4年4月6日在该领土上举行公民投票。

⑵公民投票时供选民选择的提议就是附表中投票纸上所列的各项提议。

选民名册

5.⑴部长将在《公报》上发衰公告，指定一人编制公民投票的选民名册。

⑵为执行⑴分节将发表一项公告，说明按该分节规定指派的人的姓名和地址》 

(3)选民有权在公民投票中投票。
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(4)凡是根据《1 9 7 9年地方政府法令》1 7(2)分节规定所编制和保留的选 

民名册上已登记过的人，按照第⑴分节规定指派的人在编制选民名册时应将他们的

名字编入名册。

(5)按第⑴分节规定指派的人如了解到某人的名字没有列入选民名册，但他有 

资格成为选民，则应在按第(7、分节规定公布选民名册之前把此人的名字列入选民名

M〇

⑹按第(】汾节规定指派的人如了解到某人的名字虽已列入选民名册，但他无 

资格成为选民，则应在按第⑺分节规定公布选民名册之前将此人的名字从选民名册 

上删去。

⑺按第⑴分节规定指派的人应负责在不迟于1 9 8 4年3月I 6日以前在 

《公报》上公布选民名册。

修改选民名册——按照申请修改

6.⑴有资格列入选民名册的人如其名字未列入名册，可要求将其名字列入名册。

⑵第⑴分节所述要求应以口头或书面方式向按第5U汾节规定指派的人提出, 

以使他在1 9 8 4年3月26日下午5时以前收到要求。

(3) 如按照第5⑴分节规定指派的人认为某个按第⑴分节规定提出要求的人符 

合选民条件，则应将此人的名字列入选民名册。

(4) 如按第5⑴分节规定指派的人认为某个按第⑴分节规定提出要求的人不符 

合选民条件，则应驳回此人的要求，并立即将驳回意见通知提出要求的人。

⑸按照第5⑴分节规定指派的人不得接受他茌1984年3月26日下午5 

时以后收到的按第⑴分节规定提出的要求。

(6)从1 9 84年3月2 6日下午6时至宣布公民投票结果之日这一期间不得 

对选民名册作本节所述的修改。
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修改选民名册——在某些情况下不需申请进行修改

7。⑴按第5⑴分节规定指派的人应将属于下列情况的人的名字从选民名册上删 

去（但须符合第(4)分节规定）：

(a)已死亡；或

㈨已不符合选民条件。

⑵戌节频«派的人根据第⑴分节〇>殿把某人的名字从选民名册上删除 

时，应该尽快通知本人他的名字已从名册上删除。

⑶按第5⑴分节规定指派的人如得知某人的名字已改变，则可在选民名册上 

更正这个名字，但须符合第⑷分节的规定。

⑷从I 9 8 4年3月2 6日下午6时至宣布全民选举结果之日这一期间不得 

对选民名姻作本节所述的修改。

上诉

8. (1)部长可在《公报》上发录公告，指定3人组成上诉委员会•

⑵一■个人如果

⑻按照第6⑴分节提出要求，而他的要求按照第6⑷节被驳回；

⑼不属于⑻段所述的人，他按照第6(1)分节提出要求，而他的名字没有被列 

入选民名册，或在选民名册里登记得不正确；或

⑹他的名字已从选民名册上删除*

则可根据本节请求上诉委员会作出裁先

⑶根据本节提出的申请可以是口头或书面的*应在全民选举日之前的上诉委 

员会提出或以书面形式向选举主任提出*后者再把他收到的此类甲请转给上诉婺员 

会a
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(4)上诉委员会应审理和裁定按照本节提出的申请.

(5Ï在审理和裁定按照本节提出的申请时一-

(а) 上诉委员会的规则应由孩委员会决定，但须符合本法令；

⑼在符合本法令要求和适当考虑申请的前提下，尽可能简化手续柞不拘形式， 

并且尽可能迅速；

(c)委员会不受举证规则的限制.

(б) 上诉委员会审理和裁定按照本节提出的甲请时，可以酌情命令把申谞人的 

名字列入名册、将其正确地写入名册或重新登记入册.

⑺按第5(1)分节规定指派的人应执行上诉委员会按照本节作出的裁决.

有资格将其名字列入选民名册的人

9.在本规定的限制下，任何人均有资格将其名字列入选民名册，如果他-一 

(a)车满十八岁；

⑼其主要居住地在该领土的霍姆岛；

⑹在1 9 8 4年3月2 6日之前的1 2个月里其主要居住地在该领土的霍姆

第四部分投票

公民投票中的投票

10. (1)公民投票以无记名投票方式进行.

S)除第1 7节的规定外，公民投票应于公民投票日的上午8时开始，当天下 

午3时结束.

投票站和工作人员
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IL (1丨公民投票的投票活动应在选举主任通过在《公报》上发录公告所指定 

的地点进行.

⑵选举主任可在第(1)分节所述的公吿中指定一个专门用来收敏席票的流动投 

票站，并在指定流动投票站的公告中说明开放流动投票站收歌席票的日期、时阆和 

地点〔包括领土内外的地点）.

⑶按本节规定，逸举主任应为每个投票地点指定一名投票站主任.

⑷如果选举主任指定了1个以上的投票地点，他应成为其中一个投票站的主 

任.

⑸如果选举主任只指定了1个投票站，他应成为该投票站的主任.

⑹选举主任可为每一个投票站指定一名投票管理员协助投票站主任工作.

(7>每个投票站都应设有1个或1个以上单独的投票室.

(8) 除了第1 3(7)、（9)和(U)分节规定的情况外，在投票时任何人凡不是即将投 

票的选民均不得进入投票室，

违者罚款$ I 0.

(9) 投票主任不得指定年龄在1 8岁以下的人任投票站主任或投票管理员.

⑽本节中，凡提到投票站处均包括流动投票站.

投票纸、选票印花和投票箱

1Z (1)在本节规定下•公民投票用的投票纸应基本上与附表中所载的投票纸 

一致.

⑵在本节规定下，行政长官应决定公民投票用的选票印花的式样.

⑶选举主任应向每一个投票站主任提供足够的投票纸和选票印花.

(4)选票印花的颜色、形状和细部都应完全一样，应专门为公民投票印制，每 

张印花都应能贴在投票纸上以指示出所投的票.



A/59 娜
Chinese
Page 62

(5>在投票纸上用来代表供选民选择之建议的符号下均应有文字说明该建议， 

在文字说明下应有足够的地方贴投票印花.

(6) 投票站主任应先在投票纸背_用缩写签名后•再把投票纸交给在他所负责 

的投票站投票的选民.

(7) 远举主任应向每一位投票站主任提供一个可以上锁的投票箱•箱顶有一个 

口，以便向箱内放投票纸.

(8) 除了第1 7(1)分节所述的缺席投票票箱外，根据第⑺分节向投票站主任提 

供的投票箱应在即将投票前向在场的选民展示它是空的，然后锁上封好，并在投票 

过程中始终锁住，钥匙由极查员保管.

投票方法

13.⑴选民可以在选举主任指定的任何投票站或流动投票站投票.

⑵在第15(3吩节限制下，投票站的主任应向每个愿在该投票站投票的选民 

发一张已按第1 2(6吩节规定签了名的投票纸.

⑶在第1 5(3吩节限制下，投票站的主任应向每个愿在该投票站投票的选民 

发一张选举主任按第1 2 (3吩节规定提供的选票印花.

⑷投票站主任在按第(2)和(3)分节规定向选民发了投票纸和选票印花后，应在 

选民名册副本里该选民的名字上作一个记号.

⑸选民在按第⑵和(3)分节规定收到投票纸和选票印花后，他应该―一

⑻进入投票室；

⑼在投票室里把选票印花贴在投票纸上他所希望投票支持的那一提议.的T方;

⑹折叠投票纸以盖住他的投票；

W)当着投票站主任的面，把投票纸放入投票箱.
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⑹选民可以要求投票站主任或投票管理员说明投杲纸上的各种提议或告诉他 

投票纸上各种提议的位置.

(7)如远民向投票站主任或投票管理员提出第⑹分节所述要求，投票站主任或 

投票管埋员应陪同选民进入投票室，在那里照其要求行事.

⑻投票站主任或投票管理员在按第(7汾节规定照选民要求行事时，应按照各 

项提议在选票纸上的次序向有关选民逐一说明这些提议.

(9)如选民视力不行，没有人帮助就无法投票，或由于其他原因选民无人帮助 

便不能投票，投票站主任应当着核查员或选民选定的其他人以及翻译（如有必要） 

的面，按照选民的愿望把选票印花贴在投票纸上.

⑽按本节规定帮助远民投票的投票站主任、核查员、翻译或其他人不得向 

任何人透露他所帮助的选民投票的性质.

违者罚款《2 0.

ai)投票站主任或投票管理员在按第(7吩节规定照远民的要求行事时^核查员 

和翻译（如有必要）可以在投票室里4

污损票

14⑴如果选民在把投票纸投入投票箱前便投票站主任确信他因搞错或不慎 

污摘了投票纸，他在放弃这张投票纸后有衩从投票站主任那里再得到一张投票纸• 

投票站主任应当场取消这张污损果，做了记号后放置一旁。

⑵如选民已把选票印花贴在他已放弃的損污投票纸上，他在得到新的投票纸 

后有杈从投票站主任那里再得到一张选票印花。投票站主任应当场取消污损投票 

纸上的选票印花。

⑶污损票应由投票站主任保管，在计票之后由他把污损票装成一包交给选举 

主任.
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询问

15.⑴投票站的主任应请愿在该投票站投票的选民说岀他的全名和住址，并 

问他是否需要人帮助他投票以及他是否已在全民投票中投过票了，但不能问选民其 

他任何问题。

⑵对于按第⑴分节规定提出的冋题任何人不得回答假话#

违者罚款S2 Oa
⑶投票站主任不得发给主何人投票纸和选票印花，眯非——

⑹此人说出他的全名、住址以及他尚未投过皋；

㈤此人的名字已登记在选民名册上。

申请缺席投票

îa.⑴如果选民在选举日一

⑹因为生病或体弱不能到投票站投票；

㈤妇女因怀孕不能到投票站投票；

(C)不在领土境内，

卿可以申请缺席投票

⑵按第(lXa)和(b)段提出申请不得早于1 984年3月16日、不迅于1984 

年4月5日下午3时。

⑶按第(1X0段提出申请不得早于1 9 8 4年3月1 6日、不迟于1 9 8 4年 

4月3日下午3时.

⑷按第⑴分节规定提出申请应向选举主任提出或在流动投票站主任提出，并 

应说明申请的原因、用口头或书面方式陈述均可#
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流动投票站

17.⑴流动投票站应备有选民名册、上面写有“缺席投票”字样的投票箱、 

投票室、投票纸和选票印花.

⑵第12、13、14和15节适用于在流动投票站投票。

(3>发给流动投票站的投票箱应就在投第一票站外投票前向在场的选民展示它 

是空的，然后锁上封妤，直到开始计票前再打开#

⑷从按第(3汾节规定把本分节中所述的投票箱锁上到即将开始计票前这一段 

时间，该投票箱的钥匙应由选举主任保管^

⑸按第1 6(iXa)和(b)段申请缺席投票的选民应由流动投票站在全民投票日前 

去收票

⑹按第1 6(1X0段申请缺席投票的选民应在公民投票日前一天到流动投票站 

投票.

⑺公民投票日下午3时以后流动投票站不再去选民住处收票.

第五部分计票

计票

1 a⑴除第(2吩节的规定外，公民投票的投票活动一结束，各投票站和流动投 

票站的主任应立即将锁好的投票箱从该投票站或流动投票站送到选举主任处B

⑵在公民投票日不开箱收票的流动投票站的主任，应在公民投票日这一天或 

在此之前把发给该站的投票箱送到选举主任处。

⑶选举主任收到第⑴分节所述的投票箱之后，应连同他根据第⑵分节收到的 

投票箱一起全部打开，当着核查员的面确定赞同每一项提议的正式票的总数。
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⑷选举主任可以指定一人协助他计票.

⑸除第1 9节规定的情况外，选民把选票印花贴在投票纸上的某一提议下方, 

他的票即被记录为赞成这一提议。

非正式票

ia⑴投票如腐下列情况则为非正式票一

(a)未经投票站主任签字生效；

0>}从投票纸上不能明碉地肯定投票人的意图，

⑵计票时应不计非正式票.

异议

20. ⑴如果核查员以某一票是非正式票而对该票提出异议，选举站主任应决 

定是承认还是否决此投票，并根据他的决定在票上写上“承认”或“否决’’的字样,

⑵第⑴分节不阻止选举主任宣布核查员未对其提出异议的投票为非正式票而 

予以否夾》

重新计票

21. 在按第2 2节规定宣布全民投票结果之前的任何时候，选举主任都可以自 

动地或者应核查與的要求重新统计在公民投票中所投的票*

第六部分公民投票结果宣布公民投票结果

22•选举主任应在1 9 8 4年4月7日下午6时前当众宣布一 

㈣赞同每一项提议的正式票数；

⑽非正式票数。
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选举主任应送一份通知给行政长官说明所宣布的情况，并印制一份副本在《公报》 

上发表0

公民投票的有效性

23.如果举行公民投票、投票或宣布投票结果被拖延，或者有人缺席、出错或 

疏忽、而法院认为这种缺席、出错或疏忽并不影响公民投票结果，法院均不得以上 

述各种情况为理由宣布公民投票无效。

第七部分投票义务与违法

投票义务

24.⑴在按第2 2节规定宣布公民投票结果后，选举主任应尽快根据选民名 

册编制一份名单，列出那些没有参加投票的选民的姓名和地址，并将这份名单送绐 

行政长官。

⑵在宣布公民投票结来之后一个月内，选举主任应向按第(1汾节规定而 

编制的名单上的人送去一份通知，说明该选民未参加投票，并请该选民说明未参加 

投票的原因。

⑶按第(2)分节规定发出的通知应规定一个日期一不少于发通知后2 1天, 

选民应在此期限内说明未参如投票的原因。

⑷选民在收到按第⑵分节发出的通知后，应按通知中根据第(3汾节规定 

的日期或在此之前以口头或书面方式说明他未参加投票的原因。

⑸如果选民由于不在其居住地或因身体状况不允许而不能按第⑷分节规 

定向行政长官说明来参加投票原因•任何人凡直接知道其事实•都可以向行政长官 

说明，就本节而言，这种说明应被视为选民已遵守该分节的规定〇

⑹在收到根据第⑷或⑸分节作的说明后，行政长官应在按第(1汾节规定 

编制的名单上在已经本人说明或他人代为说明原因的人的名字旁签记，注明已收到 

其说明。
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⑺如已按第(2吩节规定向一些选民发了通知，而行政长官尚未收到选民 

本人或他人代他们按第⑷或⑸节规定作出的说明，他应在按第(1汾节规定编制的名 

单上这些选民的每个名字旁筌字，注明尚来收到他们的说明。

⑻按本节规定由选举主任编制、并经行政长官签署的名单以及经行政长 

官亲笔证实为真实无误的该名单之摘录或副本在法院里均为证据，证明一

(a)其名字在名单上的选民没有参加投票；

㈦选民巳收到按第⑵分节规定发的通知；

⑼选民遵守，或没有遵守（视事实而定）第⑷分节的规定。

违法

25.⑴选民不得一

⑻在公民投票中不投票而无正当充分的理由；

CW在收到按第2 4 (2汾节发的通知后，不遵守第2 4(4)分节的规定；

(⑴向行政长官编造不参加投票的虚假理由,，

违者罚款》4。

⑵任何人不得就某选民不参加投票一事向行政长官说假话。

违者罚款4澳元。

⑶任何人不得~~

⑻在公民投票中投票次数超过一次；

⑸假冒任何其他人，以便得到投票纸或选票印花，或为了能参加投票；

⑹在有关下列事项方面，威版扬言或暗示要使用任何暴力•伤害、惩罚或 

其他损害一
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(i )登记入选民册；

(ü)支持或反对某一提议；

(lii)进行投票 

违者罚款2 0澳元。

⑷任何人不得把选票印花贴在选举纸上，除非他是一

(a)领到投票纸的选民；

⑽投票站主任按第13⑼分节规定行事 

违者罚款S 2 0。

⑸任何人不得给予选民或其他人或为其获得、或者承诺或主动提出给予 

或为其获得金钱或其他财产或任何好处以达到以下目的一

(a) 为了影响选民在公民投票中的投票；

㈨为了诱使选民不参加公民投票；

⑹为了诱使选民支持或反对公民投票的某一提议。

违者罚款2 0澳元。

⑹选民不得以下述行为为条件为本人或其他人索取、接受或获得金钱或 

其他财产或任何好处一

⑷他在公民投票中的投票将ii此而受到影嘀，或照某种特别的方式进行；

(b) 他不参加公民投票；

⑹他将支持或反对公民投票的杲一提议 

违者罚款S 2 0。

⑺只有行政长官或由行政长官为此目的以书面命令授权的人才能对本节 

规定的违法行为提出诉讼》
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第八部分杂项

条例

26 •部长可以制定不违反本法令的条例，规定一些对于本法令之执行或生效是 

必薷或有益的事项。 *

*公布在19 8 4年3月15日的《澳大利亚联邦公报》上。



WktUAH mamumA KlUTAS KCHf At UK«f m akam owchjakanhiva： scieras kasi suaha orang haiius casi upat kchtas ukscn mmi orang lam tax «oux
SAfft 供 WEtAKAMG «OITAS rmCIKir. KASMMASUK «HIMOftAMG HMVA nUHAM IUUSI tIHAV «ENTAS iCKSCN SA1MA KCfUA UftSCN flfAfl IA 90LCM UNAÎ YCM^Ar M

MUMifftSCN miNVA 粍 R

:r〇M»THCiALt〇irAPCIIS〇fHATflOt 
M tHE MUOf •0«

ov cam see how vou ma嫌 voue» show me msiomG 〇m»IMS ON

rAS rmoKir i 
MIME SACK OF ÎNeMLiOîrAI>C«l fUTTHCMlOf

t WOW» MCMHJH I 
AM:IKSASWettWiNOMMGHMUSnMM SAVUSAMI» IMfiMUm» KWOAUIMt«A» témM mmtfAmoMjmmotàg,

，義《«〇 AM fil MMMN «MMOMM VANQ 0MN6MANKiaUH

MCROEKAIMOCKMTCMCC

COCO

mOUMfSCii
futu COCOS IXEELMC) 

r.〇% m£€UNG> ISLANDS

«Cff«rMOUM (SCir OfTTilMlMAriOMI cwomangc ism

KERTAS LEKSEN 
BALLOT PAPER

〇

PEfISATUAN SAMA AUSTOAUA 
IMTEOAAHON ¥KtH AU8TRAUA

MCCIIONC: T»««C AH€ nMC€ PfIOPOSAlS 
^ HAVE to MAK£ ONIYOU ONLY HA 

CHOICC
hmx rem 1 } SfAMI> IM
thc met tetow fm fnom*VOUlWCfCR

BER80BAT BEBAS SAMA AUSTRALIA 
fflCC ASSOCIATION WITH AUS^IAUA

洋

A/59Î

 

c
h
i
o
s
®
 

P
a
g
e

 7
1

1
3

ub-seetbn---
and

 

I
2

3;



A/59/吵 

Page 72

附录四

布告：《投票需知》
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附录五

1 9 8 4年4月5日 

视察团主席在霍姆岛上发表的声明

1.我们谨代表联合国秘书长、代表我们自己，向管理国澳大利亚政府致谢， 
感谢他们邀请联合国派遣一个视察团前往科科斯（基林）群岛视察将于1 9 8 4年 

4月6日举行的关于自决的公民投票，感谢他们作出必要的安排为这次访问提供方 

便。

2.联合国非常重视非自治领土的福利和前途，《联合国宪章》第7 3条承认 

以领土居民之福利为至上原则，并接受以充量增进领土居民福利之义务为神圣之信 

托。为此目的，《宪章》要求保证其政治、经济、社会及教育之进展。联合国还努 

力按各领土及其人民特殊之环境及其进化之阶段，发展自治，对各该人民之政治愿 

望，予以适当注意，并助其自由政治制度之逐渐发展。在这方面，二十四国特别委 

员会（主席即为本人）对殖民地国家和人民负有特殊责任，负责使他们得以根据 
1 9 6 0年1 2月1 4日大会通过的第1514 (XV)号决议实行自决权。决议庄严 

宣告，所有民族均有自决权，具凭此权利自由决定其政治地位，自由从事其经济、 

社会及文化发展。视察团正是在这一基础上来到了科科斯（基林）群岛，视察4月 

6日对本领土及其居民均为重要的一步的公民选举。

3 •我还要回顾1 9 6 0年1 2月1 5日大会第1514(XV)号决议，特别是 

该决议附件的原则六，其中讲道，非自治领土可谓已臻充分自治程度如：

⑻成为独立自主国；

⑼与一独立国自由结合；或

(c)与一独立国合并。
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4. 在这里，独立意味着该领土将完全自己负责处理内外事务，由此而加入国 

际大家庭。

5. 如果是自由结合，那么该领土将与管理国密切联系在一起，管理国则继续 

承担防卫和外交的责任。

6. 如果与管理国合并，那么科科斯（基林）群岛就会成为澳大利亚的一部分。

7. 我们视察团将遵循这些原则，在这一范围内办事。

8. 1 9 8 3年1 1月，联合国秘书长收到澳大利亚外交部长的一封信（A / 

38/695,附件），信中通知秘书长，科科斯（基林）群岛人民已通过其领导人正 

式通知澳大利亚政府，他们现在已准备参加自决行动，以决定他们将来的政治地位。 

外长邀请一个联合国视察团访问科科斯（基林）群岛，以观察自决行动。

9•有鉴于此，大会于1 9 8 3年1 2月7日授权秘书长任命和派遣一个特派 

团前往科科斯（基林）群岛。随后，秘书长任命了这一视察团，其成员有：斐济常 

驻联合国代表拉图。琼•菲立普。拉德罗德罗大低南斯拉夫的奈博伊萨•迪米特 

里耶维奇先生、委内瑞拉的玛丽亚。欧亨尼娅。特鲁希略小姐和我，主席是塞拉利 

昂的阿卜杜勒。科罗多。

10.我们的任务是视察公民投票的情况并报告联合国。组织公民投票不是我们 

的职责，而是管理国澳大利亚和科科斯马来社会的责任。在我们这方面，我们想要 

证实整个过程都是公平、自由地进行的’我们想要确知人民充分认识到了自己得到 

的各种选择机会的意义与牵及的问题。因此，我们将仔细地检查此举的筹备工作、 

特别是政治教育方案，以确定人民现在已经可以选择自己将来的政治地位了。最基 

本的一点是，选民无须通过任何不公平的程序，投票须以无记名方式进行。我们不 

会以任何方式干涉这一过程，因此也不会表明任何偏向。一句话，这就是我们的任 

务范围，我们将竭尽全力去做。我们的调查结论将如实地向秘书长报告，然后通过 

秘书长向联合国大会报告。
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11.我们谨向澳大利亚政府致谢，感谢他们在纽约通过澳大利亚驻联合国代表 

团向我们提供合作与协助。我们相信，我们可以得到进一步的合作，使视察团访问 

成功。
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附录六

1984年4月27日 

澳大利亚领土和地方政府部部长 

致科科斯（基林）群岛理事会主席的信 

概述自决定与澳大利亚合并后 

澳大利亚政府向该领土人民所作提议与承诺

1. 你还记得，1 9 8 4年4月7日，科科斯人民决定与澳大利亚合并这一自 

决行动后的次日，你、理事会的其他成员以及合作社管理委员会的成员与联合Ü视 

察团和澳大利亚官员举行了会晤.会上大家同意，由我书面向你概述澳大利亚政 

府在你提出的冋题上对科科斯人民所作的提议与承诺、并由我将副本送交联合国视 

蔡团主.席阿卜杜勒•科罗马大使阁下.

2. 我欣悉科科斯人民采用了与澳大利亚合并这一选择，并能够说明4月9日 

在堪培拉的会谈中提到的一些间题，为此，我乐于向你致函以履行我的承诺*

3. 我同意，在4月7日会上提出的几个冋题中一个很重要的冋题就是今后约

翰•克鲁尼斯•罗斯先生及其在科科斯（基林）群岛的剩氽地产的地位间题• 如

你所知，政府的惠见是：用《土地征购法》征鱗他_余的财产用以科科斯人民的政 

治、社会粕经济逬步，并将产衩交给埋事会以利于人民，《土地征购法》规定， 

征购应在公正的条件下逬行，园此对克鲁尼斯*罗斯先生将给予合理的补偿.你 

也郯遒，克瞢尼斯•罗斯先生采取了法律行动，抵制根裾《土地征购法》征购土地 

的提议* 法律过程中的下一个步骤就是由澳大利亚高#法院进行逬一步的公听*

政府辩护人已尽力迅速处理这一事项，为这一茱子辩护的有关文件以及要求本.案登 

记公听的请求将于下星期初!0茱.我们期望于1 9 8 4年6月举行么V听.不过, 

可能要等几个月后才能了结茱子，宣布判决_
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4. 你还提出了将澳大利亚政府目前以正常租费租给科科斯合作社的土地的所 

有权转让给科科斯（基林）群岛理事会的问题.我欣慰地通知你，我部已下令起 

簟转让契约.我估计，正如我过去答应你的那样，在自决行动后的三个月内土地 

将转让给贵理事会• 相信这一转让将有助于整个社会的利益、进步与福利•

5. 如你所知，转让契约包括的范M只有目前租给合作社的那些土地，而不包 

括西岛上澳大利亚政府所用的土地，那些土地还是澳大利亚政府的财产.贵理事 

会必须承认，对北基林岛要有特别的安排_ 如你所知，我们已经达成协议，牿别 

需要保护北基林岛的环境：北基林岛属土地转让范围，将交给理事会，在此之后应 

尽快通过条例对北基林采用保护措施和管理计划《

6. 你知道，由于对北基林采用了保护和管理计划，对贵理事会就不会有实付 

的补偿，但理事会的代表还有机会参加该岛的保护与瞀理工作》

7. 土地转让给贵理事会以后，你们对这些土地所有的衩利类似于你们现在对 

村区所拥有的杈利，但你们的权利不会大于澳大利亚别的土地所有者根据现在生 

致的土地法所拥有的权利•

8. 鉴于你已决定土地应转让给埋事会所有，我们认为必须交出目前给合作杜 

的租衩，闹理事会与合作社则应对合作社使用土地间题作出适当的安排，

9. 你本人意识到贵理事会有必要就转让一事得到独立的法律咨询，我想你 

一定已和你访间堪培拉时所选的律师进行过讨论，你》贵理事会无疑将与他们一起 

继续讨论你们所关心的冋题•

10 •你还指出，你#常重视教育、特别重视向社区里小时候未受适当教育而现 

在依然是文盲的成人提供成人教育的必要以及培训学徒的必要。我也认为这些事情 

很重要，囡此我已请本部紧急开展更多的方案，以加速成人教育和学徒培训，包括提供 

特别帮助学习英语。为此目的，可以在1984/85财政年度得到经费，但这也可能 

随政府的预算考虑而变。
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11 •科科斯合作社主席克里.宾•黑格在4月7日的会上提出了有关科科斯的 

经济前途的一些重要问题，其中包括干椰肉的生产。我知道，你已经认识到，与其 

他偏远的环状珊瑚岛一样，你们在发展经济中面临着特殊的问题这无疑是你们决 

定与澳大利亚合并的一个原因。现在已经做了许多工作来加强你们的经济，保证你 

们的劳动力的就业机会。不过，还有许多工作要It 4月9日至1 1日，你和合作 

社主席与我部官员在堪培拉举行了初级会谈，他们知道需要确保定于1 9 8 4年6 

月开始的经济多样化研究建筑在前几次研究的基础上〇我深信这将帮助你们在今后 

的几年中开发就业机会。

12. 至于简易机场，检疫站和气象站，我向你保证，澳大利亚政府打算在科科 

斯岛上继续进行这些活动，并且，我们将尽力多雇用当地人来进行这些活动和其他 

活动。此外还有关于成人教育和职业培训的种种方案。我们还打算继续提供集邮服 

务，将利润付给贵理事会以利于整个社区。我很高兴4月9日我在堪培拉与你会晤 

时给了你一张200, 000澳元的支票，再一次预付集邮服务的利润。

13. 至于合同工人，我们已在4月9日的会上达成协议，对某些人，如行政长 

官、文化、理事会和合作社顾问等的雇用期限要有连续性，这一点很重要；在科科 

斯岛上最长的雇用期限为两年。欣悉你和理事会秘书拉布胡•宾•安东尼与行政长 

官和我部的官员一起面试了理事会顾问这一新职的申请人，并就任命人选达成了一 

致意见。

14. 至于工人补偿问题，我听说合作社目前正在研究这一事项。你知考，根据 

你和我部与社会保险部的官员的会谈，病假津贴也在科科斯人民即将享受到的社会 

保险费之例。这对你们可能作出的关于工人补偿的安排有一定的影响。你们将要收 

到的其他社会保险费有家庭津贴》老年人养恤金和残废人养恤金。你知道，社会保 

险部的一名官员不久即将访问科科斯，并与贵理事会和各别家庭讨论实行这些津贴 

的问题^政府还准备将《保健法》的规定推广到科科斯，以消除在保健保险领域内 

的任何反常或不利现象〇
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15.既然你们已作出了与澳大利亚合并这一重要决定，我想明确重申我们为在 

科科斯（基林）群岛实行法治所要采取的下几个步骤，这也许有用。下列澳大利亚 

议会的法令将经修正后适用于科科斯岛：

⑻《社会保险法》；

(b) 《全民保健法》和《全民保健保险法》；

(c) 《联邦津贴委员会法》；

⑹《联邦选民代表法》。

16•我很高兴你在4月1 1曰在堪培拉会晤了联邦津贴委员会主席。《津贴委 

员会法》一经修正，政府就会采取行动让委员会开始初步调查，以在1 9 8 9年就 

科科斯财政问题提出建议。

17•对《地方政府条例》将尽早作出修正，以按照我1 9 8 3年1 0月对你们 

作的关于自决行动的声明扩大理事会的权力。现在我还不能具体说明修正的细节， 

因为还需要与你作更深入的讨论。必须了解你汰为理事会的权力扩大到何种程度， 

这样就不会给委员会加上比它需要或愿意立即接受的责任更重的负担。我相信在新 

的理事会顾问就职以后的一段时间里，这些讨论将取得很大的成果。

18 .将《联邦选民代表法》扩展到科科斯意味着今后到达选举年龄的科科斯人 

将能够在联邦选举中投票u你知道，在联邦选举投票时科科斯属于北部领土选区。 

投票杈是议会民主的先决杈利，投票权也表示科科斯人民接受作为澳大利亚公民的 

全部责任。

19 •我强调，将科科斯划入北部领土联邦选区并不影响你们通过身为负责的部 

长的我或我部接近联邦政府的机会。我还强调，北部领土政府对科科斯没有作用， 

也没有责任。

20.我将此信的副本送交目睹了科科斯的自决行动的联合国视察团主席科罗马 

大使阁下。我很愉快地告诉你和科科斯人民以及联合国各会员国，澳大利亚政府欢 

迎科科斯人民作出的与澳大利亚合并这一历史性决定。

汤姆•尤伦（签名）



A/39/494
Chinese
Page 80

CHINA

COCOS (KEELING) INDIANorth Keeling Island

ISLANDS

2 km

s. Chagos Is.

* Christmas

Cocos (Keeling) Islands

Horsburg Island
INDIAN OCEAN(Pulo Luar)

AUSTRALIA

Air/S—

PORT REFUGE

Home Island

Taleh............Bay
Pulo Ampang I....... Cape

Pulo Cheplok

West Island
(Pulo Panjang)

South IslandTên/ong Pugi (Pulo Atas)

Telok Sebrang


